m UZIVATELSKY MANUAL

POUZITELNE ZASUVKY:

POZNAMKY:

NPUYMHEHN OT HenpasiHa ynotpe6a

E KASUTUSJUHEND

Uti¢nica za EU, UK i US/AU
uredaje

Prikljuéci na izvlagenje za EU,
UK US/AU uti€nice

LED dioda svijetli plavo

- standardna veza

LED dioda ne svijetli

a)Moguce preopterecenje - iskl-
jugite i uredaj i uti¢nicu i
pokusajte ih ponovno ukljuciti
b) Provjerite osiguraé da vidite
da li je pregorio

o
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JedanUSB - A Ulaz
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Prije uporabe pro¢itajte ovaj priruénik.
UPUTE ZA KORISTENJE:

1. Adapter je namijenjen samo za
2-polne neuzemljene uredaje.
Adapter je prikladan za koristenje s
vecinom elektronickih uredaja do
2500 W na 250 Vi1000 W na 100 V
kao to su prijenosna racunala,
manja susila za kosu, stolne lampe,
elektri¢ni aparati za brijanje itd.

®

USB-C i USB-A prikljucci prikladni su
za punjenje, primjerice pametnih
telefona, tableta, ‘power’ banke itd.

®

. Ugradeni utikaéi mogu se odabrati
tako da odgovaraju svim uti¢nicama
urazli¢itim zemljama. Prekida¢
sigurnosne funkcije osigurava da je
samo jedan utika& pod naponom.
Istovremeno se moze koristiti

samo jedna vrsta prikljuéka. Ostali
prikljuéci utikaca automatski se
zakljuéavaju.

Lagano pritisnite gumb i izvucite
igle za podrugje koristenja kao §to je
prikazano na slici.

Za ponovno umetanje konektora,
opet lagano pritisnite gumb i umet-
nite igle natrag u adapter.

®

Tri USB-C ulaza

USB-C 1/2 ulaz snage do 100 W
standard PD

b
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1. Uklonite osigura¢ iz utora s oznakom
JFUSE"

2. Okretanjem takoder uklonite i utor
za rezervni osigurag, s oznakom
+SPARE"

3. Osteceni osigura¢ zamijenite novim

4. Standard osiguraéa u adapteru: 250
V10 A, BS 1362, 6,3 x 25,4 mm

SPECIFIKACIJA PROIZVODA:

AC ulaz: 100V -250V

QOcjena: 100 - 250 Vac 10 A Max, 2500
W Max

I1ZLAZ PRI POVEZIVANJU JEDNOG
PORTA:

USB-C1: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 16V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 16W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W,
12V/1.6A18W

IZLAZ PRILIKOM SPAJANJA VISE
PORTOVA:

chc2:
C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

ClC24C3:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A B5W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

CHC2+Al:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, T5V/3A 45W,
20V/3.25A B5W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

AT:5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W
CIC2+C3+AT:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, T5V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A 15W

AT:BV/3A15W

Apsolutni DC izlaz: 120W
Dimenzije: 92x53x55 mm
Tezina: 2819
UKLJUCENO U PAKET:
1x Putni adapter

1x Korisnicki priruénik

potrebno je napuniti bateriju svaka

dva do tri mjeseca kako ne bi doslo

do ostecenja i kako se ne bi smanjila
uginkovitost uredaja. Za &iséenje

tijela uredaja, power bank' koristite
mekanu krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj isi ili snijegu niti ga
uranjajte u vodu.

Ne ostavljajte adapter u autu na suncu.
Ne izlazite uredaj izravnoj suncevoj
svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini
izvora topline.

Nemojte Koristiti adapter ako je bio
izlozen jakom udarcu, ako je paoili je na
bilo koji na¢in ostecen.

Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost
od strujnog udara i/ili od nastanka
opeklina. Nemojte modificirati kabel

za napajanje.

Drzite adapter izvan dohvata djece.
Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijela
proizvoda rezultira gubitkom jamstva.
Temperatura skladistenja proizvoda:
0d 0do 35°C

Maks. radna temperatura: od 0 do 40 °C

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Primjenjivo u zemljama

s posebnim sustavima za
prikupljanje materijala za
recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju
odlagati zajedno s kuénim
otpadom! Ako proizvod
vise ne radi, odloZite

ga sukladno vazecim propi-
sima u Vasoj zemlji.

To osigurava da se stari
proizvodi recikliraju na pro-
fesionalan nacin, a takoder
idaseisklju¢e negativne
posljedice po okolis. Zbog
toga je elektriéna oprema
oznacena ovdje prikazanim
simbolom.

15t

Qvaj proizvod ispunjava
sve osnovne zahtjeve
prema smjernicama
Europske unije koje se na
njega odnose. Kompanija
.FIXED zone, a.s.” ovime
izjavljuje da je ovaj uredaj
sukladan direktivi 2014/53/
EU. Cijeli tekst EU Izjave o
sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internet stranici:
https://www.fixed.zone/
compliance
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Ceske Budgjovice, postanski broj 37004
Ceska republika

Aljzat EU, UK és USA/AU
kesziilekekhez

Kihazhato csapok EU, UK és
USA/AU aljzatokhoz

A LED kék szinnel vilagit

- szabvanyos csatlakozas

A LED nem vilagit

a) Lehetséges tulterhelés - huz-
za ki a késziiléket és az aljzatot,
és probalja meg Ujra
csatlakoztatni.

b) Ellenérizze a biztositékot,
hogy nem égett-e kia
biztositek.

00006

1x USB-A port
3x USB-C port

USB-C 1/2 port akar 100 W PD
szabvanyos teljesitmény
PD-csatlakozoval

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a
kézikonyvet.

HASZNALATI UTASITAS:

1. Az adaptert csak 2 polusu, folde-
letlen eszkdzokhoz tervezték.

Az adapter a legtdbb elektronikus
berendezéssel hasznalhaté 250 V-on
2500 W-ig és 100 V-on 1000 W-ig,
mint példaul laptopok, kis
hajszaritok, asztali lampak,
elektromos borotvak stb.

®

Az USB-C és USB-A portok
alkalmasak pl. okostelefonok,
tablagépek, power bankok stb.
toltesére.

®

. Abeépitett dugaszok kivalaszthatok
akiilonb6zo orszagok 6sszes
aljzatahoz. Egy biztonsagi funkcioju
kapcsolo biztositja, hogy csak egy
dugalj legyen fesziiltség alatt.

. Egyszerre csak egy tipust dugo

hasznalhato. A tobbi dugo csapjai

automatikusan reteszelddnek.

Nyomja meg enyhén a gombot,

hogy a hasznalati régiohoz tartozo

csapokat az abran lathaté modon

kidobja.

A csapok visszahelyezéséhez

nyomja meg ismét enyhén a gombot,

és csUsztassa vissza a csapokat az
adapterbe.

®
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A BIZTOSITEK CSEREJE:

1. Vegye ki a biztositékot a ,FUSE"
feliratu nyilasbol.

2. A,SPARE" feliratu tartalék biztositék
nyilasabol is vegye ki a biztositékot
elforgatassal.

3. Cserélje ki a sériilt biztositékot
eqy ujjal

4. Az adapterben |é& iztositék
szabvanyos: 250V 10A, BS 1362,
6,3x25,4 mm.

TERMEKLEIRASOK:

AC bemenet: 250V
Ertékelés: max. 2500W Max.

KIMENET, HA EGY PORT CSATLAKOZ-
TATVA VAN:
USB-CI: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W,
12V/1.5A 18W

KIMENET, HA TOBB PORT VAN
CSATLAKOZTATVA:

Cl+C2:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 16V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1+C2+C3:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3:5V/3A 15W, 8V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

Cl+C2+A1:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:6V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 36W

Al1: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W
C1+C2+C3+A1:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 6V/3A 16W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A16W

Al: 5V/3A16W

Teljes egyenaramt kimenet: 120W
Méretek: 92x53x556 mm

Suly: 281g

BENNE VAN:

x Utazasi adapter

x Felhasznaloi kézikdnyv

ket hosszabb ideig nem
. két-harom havonta fel
kell tdlteni az akkumulatort, hogy
megel6zze a karosodast, és hogy a
késziilék teljesitménye ne csokkenjen.
A powerbank testének tisztitasahoz
hasznaljon puha ruhat.
BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
Ne tegye ki a késziiléket esének vagy
honak, és ne meritse vizbe.
Ne hagyja az adaptert az autéban
anapon.
Ne tegye ki a késziiléket kozvetlendil
napfénynek, és ne hagyja héforrasok
kozelében.
Ne hasznélja az adaptert, ha stlyos iités
érte, ha leejtettek, vagy ha barmilyen
médon megsérillt.
Ne szerelje szét a késziiléket; fennall
az dramiités és/vagy égési sérillések
veszélye. Ne modositsa a tapkabelt.
Tartsa az adaptert gyermekek szaméra
elérhetetlen helyen. A termék alkatrés-
zeinek jogosulatlan felnyitésa vagy
médositasa a garancia érvényét veszti.
A (ermek tarolasi hémérséklete: 0 és

° ott

ék izemi homerséklete: 0 és
A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az orszagokban
alkalmazando, ahol az
Gjrahasznosithaté anyagok
elkilonitett gydjtési
rendszere mikodik).

A régi termékeket nem
szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani! Haa
termék mar nem mkédik,
az On orszagaban érvényes
eléirasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Ez biztositja a régi termé-
kek szakszerii Ujrahasz-
nositasat, és kikiiszoboli
akornyezetre gyakorolt

Presa per dispositivi UE, UK e
USA/AU

Pin estraibili per prese EU, UK e
USA/AU

IILED siillumina di blu

- connessione standard

IILED non & acceso

a) Possibile sovraccarico - sco-
llegare il dispositivo e la presa e

0006

1. Rimuovere il fusibile dalla fessura
contrassegnata con ,FUSE".
Rimuovere anche la fessura per il
fusibile di riserva contrassegnata
con ,SPARE" ruotandola.

. Sostituire il fusibile danneggiato con
uno nuovo.

Il fusibile nelladattatore & standard:
250V 10 A, BS 1362, 6,3 x 25,4 mm.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Ingresso CA: 100V-250V
100-250Vac 10A Max,

[
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Leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:

1. L'adattatore & progettato solo per
dispositivi a 2 poli senza messa
aterra.

. L'adattatore e adatto all'uso con la
maggior parte delle apparecchiature
elettroniche finoa2500 Wa 250V e
1000 W a 100 V, come computer
portatili, piccoli asciugacapelli,
lampade da tavolo, rasoi elettrici,
ecc.

®

Le porte USB-C e USB-A sono adatte
per laricarica di smartphone, tablet,
power bank, ecc.

®

Le spine integrate possono
essere per adattarsia

1porta USB-A
3 porte USB-C

Porta USB-C 1/2 con potenza
standard PD fino a 100W

N

«

negativ k6
is. Ezért az elektromos be-
rendezéseket az itt lathato
szimbolummal jel6ltiik.

Ezatermék megfelelara
vonatkoz6 eurépai unios
iranyelvek valamennyi
alapveté kovetelményének.
AFIXED.zone a.s. kijelenti,
hogy ez a késziilék
megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-me-
gfeleléséqi nyilatkozat
teljes szévege a kdvetkezd
weboldalon érheté el:
https://www.fixed.zone/
compliance.
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Ceskeé Budéjovice 37004
Cseh Koztarsasag

tutte le prese di diversi Paesi. Un
interruttore di sicurezza garantisce
I'attivazione di una sola spina.
. E possibile utilizzare un solo tipo
di spina alla volta. Gli altri pin della
spina sono automaticamente
bloccati.
Premere leggermente il pulsante
per espellere gli spinotti della
regione di utilizzo, come indicato
nellillustrazione.
Per reinserire gli spinotti, premere di
nuovo leggermente il pulsante e far
scorrere gli spinotti nelladattatore.

®

PRESE UTILIZZABILI:

IS

o

@

1. All'adattatore possono
essere collegati i seguenti
tipi di prese:

®

provare aricollegare il

dispositivo. 2500W Max
b) Controllare che il fusibile non

sia bruciato.

USCITA QUANDO E COLLEGATA UNA
PORTA:

USB-C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 16W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W,
12V/1.6A18W

USCITA QUANDO SONO COLLEGATE
PIU PORTE:

ClC2:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1:C2+C3:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

C1+C2+A1:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

Al1: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W

C1+C2+C3+A1:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A 15W

Al: BV/3A1BW

Uscita DC totale: 120W
Dimensioni: 82x53x55 mm
Peso: 2819

INCLUSO:

1x Adattatore da viaggio
1x Manuale d'uso

Se il dispositivo non viene utilizzato
per un periodo di tempo prolungato, &
necessario caricare la batteria ogni due
o tre mesi per evitare danni e garantire
che le prestazioni del dispositivo non si
riducano. Utilizzare un panno morbido
per pulire il corpo del power bank.
MISURE DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o
alla neve e non immergerlo in acqua.
Non lasciare I'adattatore in auto al sole.
Non esporre il dispositivo direttamente
alla luce del sole e non lasciarlo vicino a
fonti di calore.

Non utilizzare I'adattatore se & stato
sottoposto a forti urti, se & caduto o se
& danneggiato in qualsiasi modo.

Non smontare il dispositivo; esiste il
rischio di scosse elettriche e/o ustioni.
Non modificare il cavo di alimentazione.
Tenere l'adattatore fuori dalla portata
dei bambini. L'apertura o la modifica
non autorizzata di parti del prodotto
invalida la garanzia.

Temperatura di conservazione del
prodotto: Da 0 a 35°C

Temperatura di funzionamento del
prodotto: Da 0 a 40°C

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei Paesi

con sistemi di raccolta
differenziata dei materiali
riciclabili).

| prodotti vecchi non
devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici! Se il
prodotto non funziona piu,
smaltirlo secondo le norme
vigenti nel proprio Paese.
In questo modo si
garantisce che i vecchi
prodotti vengano riciclati
in modo professionale e si
eliminano le conseguenze

S
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ES, JKir JAV/AU jrenginiy lizdas
ES, JKir JAV/AU lizdy

itraukiamieji kai$¢iai

LED $vie¢ia mélynai

- standartiné jungtis

Sviesos diodas nesviecia

a) Galima perkrova - atjunkite
prietaisa ir lizd ir bandykite
prijungti i$ naujo

b) Patikrinkite, ar neperdegé
saugiklis

o
5]

o

Pries naudodami perskaitykite ]

vadova.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

1. Adapteris skirtas tik 2 poliy nejze-
mintiems jrenginiams.

. Adapteris tinka naudoti su dauguma
elektroninés jrangos, kurios galia
nevirija 2500 W, esant 250 V
jtampai, ir 1000 W, esant 100 V'
jtampai, pavyzdziui, nesiojamaisiais
kompiuteriais, mazais plauky
dziovintuvais, stalinémis lempomis,
elektriniais skustuvais ir kt.

®

USB-C ir USB-A prievadai tinka
jkrauti, pvz., iSmaniuosius telefonus,

1x USB-A prievadas
3x USB-C prievadas

USB-C 1/2 prievadas su iki 100 W
PD standartine galia

N

negative per I’
Per questo motivo,
I'apparecchiatura elettrica
& contrassegnata dal
simbolo qui raffigurato.

Questo prodotto &
conforme a tutti i requisiti
essenziali delle direttive
dell'Unione Europea ad
esso applicabili. FIXED.
zone a.s. dichiara che
questo dispositivo &
conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo
completo della Dichiarazio-
ne di conformita dellUE &
disponibile sul seguente
sito web: https:. //www

q3

iu
maitinimo bankus ir pan.

®

Imontuotus kiStukus galima parinkti
taip, kad jie tikty jvairiy Saliy kistu-
kiniams lizdams. Saugos funkcijos
jungiklis uztikrina, kad tik vienas
kistukas baty jjungtas.

Vienu metu galima naudoti tik vieno
tipo kistuka. Kiti kistuko kontaktai
automatiskai uzblokuojami.
Lengvai paspauskite mygtuka,

kad isstumtuméte naudojimo
regiono kai$¢ius, kaip parodyta

“
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Norédami vél jkisti kais¢ius, dar
karta lengvai paspauskite mygtuka ir
jstumkite kai$¢ius atgal j adapterj.

®

SAUGIKLIO KEITIMAS:

1. Isimkite saugiklj i$ lizdo, pazyméto
JFUSE".

. Taip pat istraukite atsarginio

saugiklio lizda, pazyméta ,SPARE",

ji pasukdami.

Pazeista saugiklj pakeiskite nauju.

4. Adapterio saugiklis yra standartinis:

250V 10 A, BS 1362, 6,3x25,4 mm.

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:
Kintamosios srovés jvestis: 100V-250V

Reitingas: 100-250Vac 10A maks.,
2500W maks.

ISVEDAMAS, KAI PRIJUNGTAS VIENAS
PRIEVADAS:

USB-C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 16W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 8V/2A 18W,
12V/1.56A 18W

ISVEDAMAS, KAI PRIJUNGTI KELI
PRIEVADAI:

N

“

Cl+C2:

C1: 5V/3A16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 6V/3A 16W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1+C2+C3:

C1: 5V/3A16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3:5V/3A 15W, 8V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

C1+C2+AT:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, T5V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.76A 35W

Al: 5V/3A16W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W

C1+C2+C3+A1:

C1: 5V/3A16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3:5V/3A15W

A1: 5V/3A15W

Bendra nuolatinés srovés iSvestis:
120w

Matmenys: 92x53x55 mm

Svoris: 281g

ITRAUKTAS:

1x Kelioninis adapteris
1x Naudotojo vadovas

Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnj
laika, akumuliatoriy batina jkrauti

kas du-tris ménesius, kad jis nebaty
sugadintas ir nesumazéty jo veikimas.
Maitinimo banko korpusui valyti
naudokite minksta $luoste.

SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar
sniegu ir nemerkite jo j vandenj.
Nepalikite adapterio automobilyje
sauléje.

Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés
Sviesoje ir nepalikite jo Salia Silumos
saltiniy.

Nenaudokite adapterio, jei jis patyré
stipry smagj, buvo numestas arba yra
kaip nors pazeistas.

Neisardykite jrenginio; kyla elektros
smagio ir (arba) nudegimy pavojus.
Nemodifikuokite maitinimo laido.
Adapterij laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje. Neteisétai atidarius ar
modifikavus gaminio dalis, garantija
netenka galios.

Gaminio laikymo temperatara: Tempe-
ratdira: nuo 0 iki 35 °C

Gaminio darbiné temperatara: 0-40 °C

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma $alyse, kuriose
veikia atskiros perdirbamy
medziagy surinkimo
sistemos).

Seny gaminiy negalima
iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis! Jei gaminys
nebeveikia, utilizuokite jj
pagal]usu Salyje galiojan-
cias taisykles.

Taip uztikrinama, kad

seni gaminiai bus perdir-
bti profesionaliai, taip pat
pasalinamos neigiamos
pasekmés aplinkai. Dél Sios
priezasties elektros jranga
pazymeéta ¢ia pavaizduotu
simboliu.

K

Sis gaminys atitinka

visus esminius jam
taikomy Europos Sajungos
direktyvy reikalavimus.
FIXED.zone a.s. pareiskia,
kad $is prietaisas atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visa
ES atitikties deklaracijos
teksta galima rasti Sioje
svetaingje: https://www.
fixed.zone/compliance.
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Kontaktligzda ES, Apvienotas
Karalistes un ASV/AU iericém

Izvelkamie kontakti ES,
Apvienotas Karalistes un ASV/
AU ligzdam

0 00

LED iedegas zila krasa

- standarta savienojums

LED nedeg

a) lespéjama parslodze - atvie-
nojiet ierici un kontaktligzdu un
méginiet pieslégt no jauna.

b) Parbaudiet, vai nav
parspradzis drosinatajs.

1x USB-A ports
3x USB-C ports

USB-C 1/2 ports ar lidz 100 W PD
standarta jaudu

Pirms lietosanas izlasiet $o rokas-

gramatu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

1. Adapteris ir paredzéts tikai 2 polu
nezemétam iericém.

2. Adapteris ir piemérots lietosanai ar
lielako dalu elektronisko iekartu ar
jaudu Iidz 2500 W pie 250 V un 1000
W pie 100 V. Pieméram,
kiépjdatoriem, maziem matu féniem,
galda lampam, elektriskajiem
skuvekliem u. c.

®

USB-C un USB-A pieslégvietas ir
piemérotas, lai uzladétu, pieméram,
viedtalrunus, plansetdatorus,
baro$anas bankas utt.

®

leblvétos kontaktdaksus var izvéle-
ties, lai tie atbilstu visam dazadu
valstu rozetém. Drosibas funkciju
slédzis nodrosina, ka tikai viena
kontaktdaksa ir zem sprieguma.
Vienlaicigi var izmantot tikai vienu
kontaktdaksu veidu. Pargjie kon-
taktdaksu kontakti tiek automatiski
blokati.

Nedaudz nospiediet pogu, lai iz-
stumtu kontaktdaksas izmantosanas
regionam, ka paradits attéla.

. Lai atkartoti ievietojiet kontakt-
daksas, vélreiz viegli nospiediet
pogu un iebidiet kontaktdaksas
atpakal adapteri.

®

“

b

o
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1

. Iznemiet drosinataju no slota ar
noradi ,FUSE".

. Pagriezot iznemiet ari rezerves dro-
§inataja ligzdu ar noradi ,SPARE".

. Aizstajiet bojato drosinataju ar

jaunu.

Adapteri ievietotais drosinatajs

ir standarta: 250 V10 A, BS 1362,

6,3x25,4 mm.

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:
Mainstravas ievade: 100V-250V
Vértéjums: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max.

IZEJAS SIGNALS, JA IR PIESLEGTS
VIENS PORTS:

USB-C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 16W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 8V/2A 18W,
12V/1.56A 18W

IZEJA, JA IR SAVIENOTAS VAIRAKAS
PIESLEGVIETAS:

N

o

bl

Cl+C2:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 6V/3A16W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1+C2+C3:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3:5V/3A 15W, 8V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

C1+C2+A1:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 36W

Al: 5V/3A16W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W

C1+C2+C3+A1:

C1: 5V/3A16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3:5V/3A15W

Al: 5V/3A1BW

Kopéja lidzstravas jauda: 120W
lzmeéri: 92x53x55 mm

Svars: 2819

IEKLAUTS:

1x Celojuma adapteris

x Lietotaja rokasgramata

Jaierice netiek lietota ilgaku laiku,
akumulatoru nepiecie$ams uzladét

ik péc diviem lidz trim ménesiem, lai
novérstu bojajumus un nodrosinatu, ka
ierices veiktspéja nesamazinas. Power-
bankas korpusa tirisanai izmantojiet
mikstu dranu.

DROSIBAS PASAKUMI

Nepaklaujiet ierici lietus vai sniega
iedarbibai, ka ari neiegremdgéjiet

to adeni.

Neatstéjiet adapteri automasina saulé.
gaismas iedarbibai un neatstajiet to
karstuma avotu tuvuma.
Neizmantojiet adapteri, ja tas ir ticis
paklauts spécigam triecienam, ja tas ir
nokritis vai ir jebkada veida bojats.
Nedemontgjiet ierici; pastav elektris-
kas stravas trieciena un/vai apdegumu
risks. Nemodificéjiet stravas vadu.
Glabajiet adapteri bérniem nepieejama
vieta. Nesankcionéta produkta daju
atvérsana vai parveidosana anulés

Izstradajuma uzglabasanas tempe-
ratara: 0-35 °C

Izstradajuma darba temperatira: 0
lidz 40 °C

PRODUKTA IZNICINASANA

(Piemérojams valstis, kuras
ir otrreizéjai parstradei
derigo materialu dalitas
vaksanas sistémas).
Vecos izstradajumus
nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem!

Ja izstradajums vairs
nedarbojas, atbrivojieties
no ta saskana ar jusu
valsti spéka esosajiem
noteikumiem.

Tas nodrosina, ka vecie iz-
stradajumi tiek parstradati
profesionala veida, ka ari
novers negativas sekas
videi. STiemesla dé] elekt-
roiekarta ir markéta ar Seit
redzamo simbolu.
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Sis produkts atbilst

visam Eiropas Savienibas
direktivu pamatprasibam,
kas uz to attiecas. Ar $o
FIXED.zone a.s. pazino, ka
Siierice atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbil-
stibas deklaraci
ir pieejams $aj
vietné: https:

q3

Aansluiting voor apparaten uit
de EU, UK en USA/AU

Trekpennen voor EU-, UK-en
USA/AU-contactdozen

LED brandt blauw

- standaardaansluiting

LED brandt niet

a)Mogelijke overbelasting -
koppel apparaat en stopcontact
los en probeer opnieuw aan te
sluiten

b) Controleer zekering op
doorgebrande zekering

00 0 O

o
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o

Lees deze handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

1. De adapter is alleen ontworpen voor
2-polige ongeaarde apparaten.

. De adapter is geschikt voor gebruik
met de meeste elektronische
apparatuur tot 2500 W bij 250 V en
1000 W bij 100 V. Zoals laptops,
kleine haardrogers, bureaulampen,
elektrische scheerapparaten, enz.

®

USB-C en USB-A poorten zijn
geschikt voor het opladen van
bijvoorbeeld smartphones, tablets,
powerbanks etc.

®

Ingebouwde stekkers kunnen
worden geselecteerd voor alle
stopcontacten in verschillende

1x USB-A poort
3x USB-C-poort

USB-C 1/2-poort met maximaal
100W PD-standaardvermogen

N

“

1

. Verwijder de zekering uit de gleuf
gemarkeerd met ,FUSE".

Verwijder ook de gleuf voor de

reservezekering, gemarkeerd met

.SPARE", door deze te draaien.

Vervang de beschadigde zekering

door een nieuwe.

De zekering in de adapter is standa-

ard: 250V 10A, BS 1362, 6,3x25,4mm

PRODUCTSPECIFICATIES:
AC-ingang: 100V-250V
Classificatie: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

UITGANG WANNEER EEN POORT IS
AANGESLOTEN:

USB-C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 16W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W,
12V/1.6A18W

UITGANG WANNEER MEERDERE
POORTEN ZIJN AANGESLOTEN:

[

I

ClC2:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1:C2+C3:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A B5W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 36W

C3: 5V/3A 15W, 8V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

C1+C2+A1:

C1: 5V/3A16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

Al1: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W

Al:

landen. Een
zorgt ervoor dat slechts één stekker
onder spanning staat.
. Erkan maar één type stekker
tegelijk gebruikt worden. De andere
stekkerpennen worden automatisch
vergrendeld.
Druk de knop lichtjes in om de
pennen voor het gebruiksgebied uit
te werpen, zoals op de afbeelding.
Druk nogmaals licht op de knop en
schuif de pinnen terug in de adapter
om ze er weer in te steken.

®

-~

@

@

STOPCONTACTEN:

FIXED.zonea.s.
Kubatova 8

Ceské Budéjovice 37004
Cehija

De volgende soorten
stopcontacten kunnen
op de adapter worden
aangesloten:

®

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 36W

C3: 5V/3A 15W

Al: BV/3ATBW

Totale DC-uitgang: 120W
Afmetingen: 92x53x55 mm
Gewicht: 2819

INBEGREPEN:

1x Reisadapter
x Gebruikershandleiding

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd
volgens de geldende wettelijke voor-
schriften in de landen waar het wordt
verkocht. Neem in geval van service-
problemen contact op met de dealer bij
wie u het apparaat hebt gekocht.
FIXED aanvaardt geen aansprakelij-
kheid voor schade veroorzaakt door

Stel het apparaat niet bloot aan regen
of sneeuw en dompel het niet onder
in water.

Laat de adapter niet in de auto in de
zon liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot aan
zonlicht en laat het niet in de buurt van
warmtebronnen liggen.

Gebruik de adapter niet als deze is
blootgesteld aan hevige schokken, als
deze is gevallen of op enige andere
manier is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar; er
bestaat gevaar voor elektrische scho-
kken en/of brandwonden. Breng geen
wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd de adapter buiten het bereik van
kinderen. Bij ongeoorloofd openen

of wijzigen van onderdelen van het
product vervalt de garantie.
Opslagtemperatuur van het product:
0Otot 35°C
Eedrufstemperatuurproduct 0

tot 40°C

PRODUCTVERWIJDERING

(Van toepassing in

landen met systemen voor
gescheiden inzameling van
recyclebare materialen).
Oude producten mogen
niet met het huishoudelijk
afval worden weggegooid!
Als het product niet meer
werkt, gooi het dan weg
volgens de geldende voor-
schriften in uw land.

Dit zorgt ervoor dat oude
producten op een pro-
fessionele manier worden
gerecycled en voorkomt
ook negatieve gevolgen
voor het milieu. Daarom is
de elektrische apparatuur
gemarkeerd met het hier
afgebeelde symbool.
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Dit product voldoet aan
alle essentiéle vereisten
van de richtlijnen van de
Europese Unie die erop
van toepassing zijn. FIXED.
zone a.s. verklaart hierbij
dat dit apparaat voldoet
aan Richtlijn 2014/53/

EU. De volledige tekst

van de EU-conformiteit-
sverklaring is beschikbaar
op de volgende website:
https://www.fixed.zone/
compliance
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Stikkontakt for enheter i EU,
UK-kontakter og USA/AU

Uttrekkbare pinner for
e EU-kontakter, UK-kontakter og
USA/AU-kontakter
e LED lyser blatt - standard
tilkobling
LED-lampen lyser ikke
a) Mulig overbelastning - koble
fra enheten og kontakten og
prov a koble til igjen.
b) Sjekk om sikringen har gatt.

o
(5]

o

Les denne bruksanvisningen far bruk.
BRUKSANVISNING:

1. Adapteren er kun beregnet for
2-polede enheter uten jording.

. Adapteren kan brukes med det
meste av elektronisk utstyr opp til
2500 W ved 250 V 0g 1000 W ved 100
V. For eksempel baerbare
datamaskiner, sma harfgner,
skrivebordslamper, barbermaskiner
osv.

®

USB-C- og USB-A-porter er egnet
for lading av f.eks. smarttelefoner,
nettbrett, strambanker osv.

®

. Innebygde stapsler kan velges slik at
de passer til alle stikkontakter i ulike
land. En sikkerhetsbryter sgrger for
at bare én plugg er stremferende.
Bare én type stopsel kan brukes om
gangen. De andre pluggpinnene er
automatisk last.

Trykk lett p& knappen for & skyve ut
pinnene for bruksomradet, som vist
paillustrasjonen.

For & sette inn pinnene igjen, trykker
du lett p& knappen igjen og skyver
pinnene tilbake i adapteren.

®

1x USB-A-port
3x USB-C-port

USB-C 1/2-port med opptil 100
W PD-standardeffekt

N

o

Ea

o

@

1. Fjern sikringen fra sporet merket
JFUSE".

Fjern ogsé sporet for reservesikrin-
gen merket ,SPARE" ved & vri pa det.
Bytt ut den adelagte sikringen

med en ny.

Sikringen i adapteren er standard:
250V 10A, BS 1362, 6,3x25,4mm.

PRODUKTSPESIFIKASJONER:
AC-inngang: 100V-250V

Nominell effekt: 100-250Vac 10A maks.,
2500W maks.

UTGANG NAR EN PORT ER TILKOBLET:
USB-C1: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 16V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 156W, 8V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W,
12V/1.56A 18W

UTGANG NAR FLERE PORTER ER
TILKOBLET:

a4
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ClC2:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1+C2+C3:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A 15W, 8V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

C1+C2+A1:

C1: 5V/3A16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

A1: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W
C1+C2+C3+A1:

C1: 5V/3A16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3:5V/3A 15W

Al: BV/3A1BW

Total likestremseffekt: 120W
Dimensjoner: 82x53x55 mm
Vekt: 281g

INKLUDERT:

x Reiseadapter
1x Brukerhandbok

batteriet annenhver til tredje maned
for & unngé skader og sikre at enhetens
ytelse ikke reduseres. Bruk en myk klut
til & rengjore powerbanken.
SIKKERHETSTILTAK

Ikke utsett enheten for regn eller sng,
og ikke senk den ned i vann.

Ikke la adapteren ligge i bilen i solen.
Ikke utsett enheten for direkte

sollys eller la den ligge i naerheten av
varmekilder.

Ikke bruk adapteren hvis den har veert
utsatt for et kraftig stet, hvis den har
falti gulvet eller hvis den er skadet pa
noen mate.

Ikke demonter enheten, det er fare for
elektrisk stot og/eller brannskader. Ikke
modifiser stremledningen.

Oppbevar adapteren utilgjengelig for
barn. Uautorisert &pning eller endring
av produktdeler vil gjgre garantien
ugyldig.

F oppbevari

0til35°C

Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C
AVHENDING AV PRODUKTET

(Gjelder i land med separa-
te innsamlingssystemer for
resirkulerbare materialer).
Gamle produkter mé ikke
kastes sammen med
husholdningsavfallet!

Hvis produktet ikke lenger
fungerer, ma det kasseres
i henhold til gjeldende
forskrifter i ditt land.
Dette sikrer at gamle
produkter resirkuleres

pa en profesjonell mate

og eliminerer negative
konsekvenser for miljget.
Derfor er det elektriske
utstyret merket med dette
symbolet.

S

Dette produktet oppfyller
alle de grunnleggende kra-
vene i EU-direktivene som
gjelder for det. FIXED.zone
a.s. erkleerer herved at
denne enheten er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til
EU-samsvarserklaeringen
er tilgjengelig p& felgende
nettsted: https://www.
fixed.zone/compliance
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Gniazdo dla urzadzen UE, UK i
USA/AU

Wysuwane styki dla gniazd UE,
UKi USA/AU

Dioda LED $wieci na niebiesko

- standardowe potaczenie
Dioda LED nie $wieci

a) Mozliwe przecigzenie - odtacz
urzadzenie i gniazdo i sprobuj
podtaczy¢ ponownie.

b) Sprawdz, czy bezpiecznik nie
jest przepalony.

2000
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Przed uzyciem nalezy przeczyta¢
niniejsza instrukcje.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

1. Adapter jest przeznaczony wytacz-
nie do 2-biegunowych urzadzer bez
uziemienia.

Adapter nadaje sie do uzytkuz
wiekszoscig urzadzen
elektronicznych o mocy do 2500 W
przy 250 Vi1000 W przy 100 V.
Takich jak laptopy, mate suszarki do
wtosow, lampki biurkowe, golarki
elektryczne itp.

@

Porty USB-C i USB-A sa odpowiednie
do tadowania np. smartfonow,
tabletow, powerbankow itp.

®

Wbudowane wtyczki mozna wybra¢
tak, aby pasowaty do wszystkich
gniazdek w réznych krajach.
Przetacznik funkcji bezpieczenstwa
zapewnia, Ze zasilana jest tylko
jedna wtyczka.

W danym momencie mozna

uzywac tylko jednego typu wtyczki.
Pozostate bolce wtyczki sa automa-
tycznie blokowane.

Lekko naciénij przycisk, aby
wysunqc bolce dla regionu uzytko-
wania, jak pokazano na ilustracji.
Aby ponownie wtozy¢ wtyki, na
lekko przycisk i wsun wtyki z powro-
tem do adaptera.

®

UZYTECZNE GNIAZDA:

1x port USB-A
3x port USB-C

Port USB-C 1/2 0 mocy do 100 W
w standardzie PD

N

o

b

o

@

1. Do adaptera mozna
podtaczy¢ nastepujace typy
gniazd:

®

1

. Wyjmij bezpiecznik z gniazda
oznaczonego ,FUSE".

N

SRODKI BEZPIEEZENSTWA

. Wyjmij réwniez gniazdo
bezpiecznika oznaczone ,SPARE",
obracajac je.

. Wymien uszkodzony bezpiecznik

nanowy

Bezpiecznik w adapterze jest

standardowy: 250V 10A, BS 1362,

6.3x25.4mm

SPECYFIKACJA PRODUKTU:
Wejscie AC: 100V-250V

Parametry znamionowe: 100-250Vac
10A Max, 2500W Max

WYJSCIE, GDV PODLACZONY JEST
JEDEN PORT:

USB-C1: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 16V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 156W, 8V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 16W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W,
12V/1.6A18W

> oW

Nie wy: ia na dziatanie
deszczu lub $niegu ani nie zanurza¢
go w wodzie.

Nie nalezy pozostawia¢ adapteraw
samochodzie na storicu.

Nie nalezy wystawiac urzadzenia na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych ani pozostawia¢ go w
poblizu zrodet ciepta.

Nie uzywaj adaptera, jesli byt on
narazony na silne uderzenia, zostat
upuszczony lub jest w jakikolwiek
sposoéb uszkodzony.

Nie nalezy demontowa¢ urzadzenia;
istnieje ryzyko porazenia pradem i/lub
poparzenia. Nie wolno modyfikowa¢
przewodu zasilajacego.

Adapter nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
N\eautoryzowane otwarcie lub mo-
dyfikacja czesci produktu spowoduje
utrate gwarancji.

Ternperatura przechowywania produk-
tu: 0do 35°C

WYJSCIE, GDY PODL. YCH JEST mperatura pracy p 0
WIELE PORTOW: do40°C
C1eC2: UTYLIZACJA PRODUKTU

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 16V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 6V/3A 16W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1:C2+C3:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 36W

C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

Cl+C2+A1:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A B5W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

Al: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W
C1+C2+C3+AT:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A 15W

Al:5V/3A 15W

Catkowita moc wyjéciowa DC: 120W
Wymiary: 92x53x55 mm
Waga: 2819

W ZESTAWIE:

1x Adapter podrézny
x Instrukcja obstugi

UWAGI:

Produkt jest objety gwarancjg zgodnie
z przepisami prawnymi obowigzujacymi
w krajach, w ktérych jest sprzedawany.
W przypadku problemow serwisowych
nalezy skontaktowa¢ sie ze sprzeda-
wca, od ktorego zakupiono urzadzenie.
FIXED nie ponosi odpowiedzialnosci za

(Dotyczy krajow z oddziel-
nymi systemami zbiorki
materiatow nadajacych sie
do recyklingu).

Starych produktéw nie
wolno wyrzucac razem

z odpadami domowymi!
Jesli produkt juz nie dziata,
nalezy go zutylizowac¢
zgodnie z przepisami
obowigzujacymi w danym
kraju.

Gwarantuje to, ze stare
produkty sg poddawane re-
cyklingowi w profesjonalny
sposob, a takze eliminuje
negatywne konsekwencje
dla srodowiska. Z tego
powodu sprzet elektryczny
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Tomada para dispositivos da UE,
R.U.e EUA/UA

Pinos extraiveis para tomadas
daUE,R.U.e EUA/UA

0 LED acende-se a azul - ligagao
padrao

0 LED n&o esta aceso

a) Possivel sobrecarga - desli-
qgue o dispositivo e a tomada e
tente voltar a ligar

b) Verificar se o fusivel esta
queimado

0000

o
(5]

(6]

Ler este manual antes de o utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

1. 0 adaptador foi concebido apenas
para aparelhos de 2 polos nao
ligados a terra.

. 0 adaptador é adequado para utiliza-
cao com a maioria dos
equipamentos electrénicos até 2500
Wa250Ve1000Wa1l00 V. Tais
como computadores portateis,
pequenos secadores de cabelo,
candeeiros de secretaria, maquinas
de barbear eléctricas, etc

®

As portas USB-C e USB-A sao
adequadas para carregar, por
exemplo, smartphones, tablets,
bancos de poténcia, etc.

®

As fichas incorporadas podem ser
para se adaptarem

1x porta USB-A
3x porta USB-C

Porta USB-C 1/2 com poténcia
padrao PD até 100 W

~

“

pokazanym tutaj.

Ten produkt spetnia
wszystkie zasadnicze
wymagania dyrektyw Unii
Europejskiej, ktore maja
do niego zastosowanie.
FIXED.zone a.s. niniejszym
oswiadcza, ze niniejsze
urzadzenie jest zgodne

z dyrektywa 2014/53/

UE. Pe&ny tekst dekla-
racji zgodnosci UEJest
dostepny na

q3

atodas as tomadas em diferentes
paises. Um interrutor de seguranga
garante que apenas uma ficha é
ligada a corrente.

. S6 pode ser utilizado um tipo de
ficha de cada vez. Os outros pinos
da ficha séo

»

1. Retirar o fusivel da ranhura marcada
JFUSE”
. Retire também a ranhura do fusivel
sobresselente marcada com ,SPA-
RE’, rodando-a.

Substituir o fusivel danificado por
um novo

0 fusivel no adaptador é standard:
250V 10A, BS 1362, 6,3x25,4mm

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:
Entrada AC: 100V-250V
Classificagao: 100-250Vac 10A Max,

N

ol

SAIDA QUANDO UMA PORTA ESTA
LIGADA:

USB-C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A

USB-A: 5V/3A15W 9V/2A18W,
12V/1.56A 18W

SAIDA QUANDO ESTAO LIGADOS
VARIOS PORTOS:

ClC2:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1+C2+C3:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 16V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

Cl+C2+A1:

I: SVISA 15W, SV/3A 27W, 15V/3A 45,
20V/3.25A

C2: 5V/3A 'I5W 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.765A 36W

A1: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W

C1+C2+C3+A1:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3:5V/3A 15W

Al: BV/3A1BW

Salda bc ﬁo(al 120W
5.

bloqueados.

Premir ligeiramente o botao para
ejetar os pinos para a regido de
utilizagao, como na ilustracéo.
Para reinserir os pinos, prima
ligeiramente o botdo novamente e
faca deslizar os pinos para dentro

o

@

stronie internetowej:
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republika Czeska

do

®

TOMADAS UTILIZAVEIS:

1. Podem ser ligados ao
adaptador os seguintes
tipos de tomadas:

®

X55 mm
Peso. 281g

INCLUIDO:

1x Adaptador de viagem

1x Manual do utilizador

NOTAS:

0 produto ¢ garantido de acordo

com os regulamentos legais em

vigor nos paises onde & vendido. Em
caso de problemas de assisténcia,
contacte o revendedor onde adquiriu o
equipamento.

A FIXED nao assume qualquer respon-
sabilidade por danos causados por uma
utilizagao incorrecta do produto.

neve nem o mergulhe em agua.

Nao deixe o adaptador no automovel
ao sol.

Nao exponha o dispositivo diretamente
4 luz solar nem o deixe perto de fontes
de calor.

Nao utilize o adaptador se este tiver
sido sujeito a um forte impacto, se
tiver caido ou se estiver danificado de
alguma forma.

Nao desmonte o dispositivo; existe

o risco de choque elétrico e/ou quei-
maduras. Nao modificar o cabo de
alimentagao.

Manter o adaptador fora do alcance das
criangas. A abertura ou modificacao
nao autorizada das pecas do produto
anulara a garantia.

Temperatura de armazenamento do
produto: °c

Temperatura de funcionamento do
produto: 0a 40°C

ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplicavel em paises

com sistemas de recolha
selectiva de materiais
reciclaveis).

Os produtos antigos ndo
devem ser eliminados
juntamente com o lixo
doméstico! Se o produto
janao funcionar, elimine-o
de acordo com os regu-
lamentos aplicaveis no
seu pais.

Isto garante que os
produtos antigos sao
reciclados de forma
profissional e também
elimina as consequéncias
negativas para o ambi-
ente. Por este motivo, o
equipamento elétrico esta
marcado com o simbolo
aqui apresentado.

I?Xi

Este produto estad em
conformidade com todos
os requisitos essenciais
das directivas da Unido
Europeia que Ihe sdo
aplicaveis. A FIXED.

zone a.s. declara que
este dispositivo esta em
conformidade com a Dire-
tiva 2014/53/UE. O texto

q3
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Soclu pentru dispozitive din UE,
Regatul Unit si SUA/AU

e Pini de extragere pentru socluri
UE, RU si SUA/AU

e LED-ul se aprinde in albastru

- conexiune standard

LED-ul nu este aprins

a) Posibila suprasarcina - deco-

nectati dispozitivul si priza si

incercati sa le reconectati

b) Verificati daca siguranta este

arsa

o
e

o

Cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

1. Adaptorul este conceput numai
pentru dispozitive nelegate la
pamant cu 2 poli.

1x port USB-A
3x port USB-C

Port USB-C 1/2 cu o putere
standard PD de panala100 W

1. Scoateti siguranta din fanta marcata
USE".

[

De asemenea, scoateti fanta pentru
siguranta de rezerva marcata ,SPA-
RE” prin rotirea acesteia.

Inlocuiti siguranta deteriorata cu
una noua

. Siguranta din adaptor este standard:
250V 10A, BS 1362, 6,3x25,4mm

SPECIFICATIILE PRODUSULUI:
Intrare CA: 100V-250V
Evaluare: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

IESIRE ATUNCI CAND ESTE CONECTAT
UN PORT:

USB-C1: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 16V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 156W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 16W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W,
12V/1.56A 18W

IESIRE ATUNCI CAND SUNT CONECTA-

“w

=

da D ao de
Conformidade da UE esta
disponivel no seguinte sitio
Web: https://www.fixed.
zone/compliance

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republica Checa

apasati din nou usor butonul si
glisati stifturile inapoi in adaptor.

®

2. Adaptorul este potrivit pentru TE MAI MULTE PORTURI:
utilizarea cu majoritatea echipamen- N
telor electronice de pana la2500W  ¢14c2:
la 250 V si 1000 W la 100 V. Cum ar fi .
laptopurile, uscatoarele de par mici, %'V%gé;g\gwgwu 27W, 16V/3A 45W,
lampé de birou, aparatele de ras C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
electrice, ete. 35W, 20/1.75 35W
@ Cle2:C3:
C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
" " 20V/3.25A 65W
Porturile USB-C i USB-A sunt C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
potrivite pentruincarcarea, de 35W, 20V/1.75A 35W
exemplu, a telefoanelor inteligente, c3: éV/KA 15W, 9V/2.22A 20W,
a tabletelor, a bancilor de alimentare 15y 1 670 ZUW’ ) '
etc. R
CHC2+Al:
@ C1: 5V/3A16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W
. " " . C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
3. Stecheriiincorporati pot fi selectati 35W, 20V/1.75A 35W
pentru a se potrivi tuturor prizelor  a1; gy/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W
din diferite tari. Un intrerupétor
cu functie de sit aslgura Al:
faptul ca doar o singura priza este C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W
4. Se poate utiliza doar un singur tip de  c2: 5y/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
fisé laun moment dat. Ceilalti piniai 35w, 20v/1.75A 35W
fisei sunt blocati automat. C3: 5V/3A 15W
5. Apasati usor butonul pentruaejecta  A1: 5v/3A 15W
pinii pentru regiunea de utilizare, ca
inilustratie. o lesire totala de curent continuu: 120W
6. Pentru areintroduce stifturile, Dimensiuni: 92x53x55 mm

Greutate: 2819
INCLUS:

1x Adaptor de calatorie
x Manual de utilizare
NOTE:

Produsul este garantat in conformitate
cu reglementérile legale in vigoare in
tarile in care este comercializat. In

deteriorarea si pentru a va asigura ca
performanta dispozitivului nu este
redusa. Utilizati o carpa moale pentru a
curata corpul bancii de alimentare.
MASURI DE SECURITATE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau
z&pada si nu il scufundatiin apa.

Nu lasati adaptorul in masina la soare.
Nu expuneti dispozitivul direct la lumi-
na soarelui si nu il Iasati in apropierea
unor surse de caldura.

Nu utilizati adaptorul daca a fost

supus unui impact puternic, daca a
fost scépat sau daca este deteriorat
invreun fel.

Nu dezasamblati dispozitivul; exista
riscul de electrocutare si/sau arsuri. Nu
modificati cablul de alimentare.

Tineti adaptorul departe de accesul
copiilor. Deschiderea neautorizata sau
modificarea neautorizata a pieselor
produsului va anula garantia.
Temperatura de depozilare aprodusu-
lui: 0 panala 35°C

Temperatura de functionare a produsu-
lui: 0 pana la 40 °C

ELIMINAREA PRODUSELOR

(Se aplicd in tarile cu siste-
me de colectare separata a
materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie
aruncate impreuna cu
deseurile menajere!

Daca produsul nu mai
functioneaza, eliminati-I

in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile in tara
dumneavoastra.

Acest lucru garanteaza

ca produsele vechi sunt
reciclate intr-un mod
profesionist si elimina, de
asemenea, consecintele
negative pentru mediu. Din
acest motiv, echipamentul
electric este marcat cu
simbolul prezentat aici.

S

Acest produs este conform
cu toate cerintele esentiale
ale directivelor Uniunii
Europene care i se aplica.
FIXED.zone a.s. declara
prin prezenta cé acest
dispozitiv este conform cu
Directiva 2014/53/UE. Tex-
tulintegral al Declaratiei
de conformitate UE este
disponibil la urmatorul site
web: https://www.fixed.
zone/compliance
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republica Ceha

Vti¢nica za naprave iz EU,
Zdruzenega kraljestva in ZDA/
AU

Izvleéni zati¢i za vticnice EU, UK
in USA/AU

LED sveti modro - standardni
prikljugek

Svetleta dioda ne sveti
a)Mozna preobremenitev - od-
klopite napravo in vti¢nico ter
poskusite ponovno prikljugiti
b) Preverite, ali ni pregorela
varovalka

00 © ©

1xvhod USB-A
3x prikljucek USB-C

1/2 priklju¢ka USB-C z do 100 W
standardne mo¢i PD

Pred uporabo preberite ta prirocnik.

NAVODILA ZA UPORABO:

1. Adapter je zasnovan samo za
2-polne ozemljene naprave.

. Adapter je primeren za uporabo z
vecino elektronske opreme do 2500
W pri 250 V in 1000 W pri 100 V. Kot
so prenosni ragunalniki, majhni
susilniki za lase, namizne svetilke,
elektriéni brivniki itd.

®

Vrata USB-C in USB-A so primerna
za polnjenje npr. pametnih telefonov,
tablicnih racunalnikov, napajalnih
baterij itd.

®

Vgrajene vtice lahko izberete tako,
da ustrezajo vsem vti¢nicam v
razliénih drzavah. Stikalo varnostne
funkcije zagotavlja, da je pod
napetostjo samo en vti¢.

Naenkrat lahko uporabljate samo
eno vrsto vtica. Ostali vtigi vtica se
samodejno zaklenejo.

Rahlo pritisnite gumb, da izvlecete
zatice za podrocje uporabe, kot je
prikazano na sliki.

Ce zelite ponovno vstaviti nozice,
ponovno rahlo pritisnite gumb in
potisnite nozice nazaj v adapter.

®

UPORABNE VTIENICE:

~

“

Eal

@

@

1. Vadapter lahko prikljucite
naslednje vrste vti¢nic:

®

1. Izreze z oznako ,FUSE" odstranite
varovalko.

. Prav tako odstranite rezo za rezerv-
no varovalko z oznako ,SPARE" tako,
da jo obrnete.

. Poskodovano varovalko zamenjajte

znovo.

Varovalka v adapterju je standardna:

250V 10A, BS 1362, 6,3x25,4 mm

SPECIFIKACIJE IZDELKA:

Vhod za izmenicni tok: 100V-250V

Nazivna vrednost: 100-250Vac 10A,
max. 2500W

1ZHOD, KO JE PRIKLJUCEN EN
PRIKLJUCEK:

USB-C1: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W,
12V/15A18W

1ZHOD, KO JE PRIKLJUCENIH VEC
VRAT:

~

o

bl

Cl+C2:

C1: 5V/3A15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1:C2+C3:

C1: 5V/3A15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

CH1C2+Al:

C1: 5V/3A15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

Al: 5V/3A 16W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W
C1+C2+C3+A1:

C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.76A 36W

C3:5V/3A 15W

Al: 5V/3A16W

Skupni izhod enosmernega toka: 120W
Dimenzije: 92x53x55 mm
Teza: 281g

VKLJUCENO:

1x Potovalni adapter

1x Uporabniski priro&nik
OPOMBE:

Garancija za izdelek velja v skladu z za-
konskimi predpisi, ki veljajo v drzavah, v
katerih se prodaja. V primeru servisnih
tezav se obrnite na prodajalca, pri

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali
snegu in je ne potapljajte v vodo.
Adapterja ne pus¢ajte v avtomobilu
nasoncu.

Naprave ne izpostavljajte neposredno
son¢éni svetlobi in je ne pusajte v blizini
virov toplote.

Adapterja ne uporabljajte, &e je bil izpo-
stavljen mo¢nemu udarcu, &e je padel
ali ¢e je kakor koli poskodovan.
Naprave ne razstavljajte; obstaja nevar-
nost elektri¢nega udara in/ali opeklin.
Ne spreminjajte napajalnega kabla.
Napajalnik hranite zunaj dosega otrok.
Nepooblaséeno odpiranje ali spre-
minjanje delov izdelka bo razveljavilo
garancijo.

Temperatura shranjevanja izdelka:
0do35°C

Temperatura delovanja izdelka: 0
do40°C

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Velja v drzavah s

sistemi lo¢enega zbiranja
materialov, Ki jih je mogoce
reciklirati).

Starih izdelkov ne

smete odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki!
Ce izdelek ne deluje ve¢,

ga odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi v vasi
drzavi.

S tem zagotovite strokovno
recikliranje starih izdelkov
in odpravite negativne
posledice za okolje. Zato

je elektricna oprema
oznacena s simbolom, ki je
prikazan tukaj.

E

Taizdelek izpolnjuje

vse bistvene zahteve
direktiv Evropske unije,
ki veljajo zanj. Podjetje
FIXED.zone a.s. izjavlja,
daje ta naprava skladna
z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na
naslednji spletni strani:
https://www.fixed.zone/
compliance.
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 8

Ceske Budgjovice 37004
Ceska republika

Uttag fér enheter fran EU, UK
och USA/AU

Utdragbara stift for uttag for EU,
UK och USA/AU

20 00O

LED lyser blatt - standardanslut-
nin

LED-lampan lyser inte

a) Mdjlig dverbelastning - koppla
bort enheten och uttaget och
forsok ateransluta

b) Kontrollera sékringen for
utlst sakring

1x USB-A-port

o
(5]

(6]

Las denna bruksanvisning fore

anvandning.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:

1. Adaptern ar endast avsedd for
2-poliga ojordade enheter.

. Adaptern ar lamplig for anvandning
med de flesta elektroniska
utrustningar upp till 25600 W vid 250
Voch 1000 W vid 100 V. Till exempel
bérbara datorer, sma hartorkar,
skrivbordslampor, elektriska
rakapparater etc.

®

USB-C- och USB-A-portar ar
Iampliga for laddning av t.ex.
smartphones, surfplattor,
powerbanks etc.

®

. Inbyggda stickproppar kan valjas for
att passa alla uttag i olika lander. En
sakerhetsbrytare sakerstaller att
endast en kontakt &r spanningssatt.

. Endast en typ av stickpropp kan

anvéndas &t g&ngen. De andra kon-

taktstiften lases automatiskt.

Tryck Iatt pa knappen for att mata

ut stiften fér anvéndningsomradet,

somiillustrationen.

. FOr att satta tillbaka stiften trycker
du l4tt pd knappen igen och skjuter
tillbaka stiften i adaptern.

®

3x USB-C-port

USB-C 1/2-port med upp till 100
W PD-standardeffekt

~

o

=

@

=3

1

. Tautsakringen ur facket markt
JFUSE"

Tadven bort facket for reservsakrin-
gen markt ,SPARE” genom att

vrida p& det.

3. Ersétt den skadade sakringen

med en ny

Sakringen i adaptern &r standard:
250V 10A, BS 1362, 6,3x25,4mm

PRODUKTSPECIFIKATIONER:
AC-ingang: 100V-250V

Nominell effekt: 100-250Vac 10A Max,
2500W Max

UTGANG NAR EN PORT AR ANSLUTEN:
USB-C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A
45W, 20V/5A 100W

USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W,
12V/1.56A18W

UTGANG NAR FLERA PORTAR AR
ANSLUTNA:

[

bl

ClC2:

C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C1C2+C3:

C1: 5V/3A15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W,
12V/1.67A 20W

Cl+C2+A1:

C1: 5V/3A15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 36W

AT: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W

C1+C2+C3+A1:

C1: 5V/3A16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W,
20V/3.25A 65W

C2: 6V/3A16W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A
35W, 20V/1.75A 35W

C3:5V/3A15W

Al: 5V/3A1BW

Total DC-utgang: 120W
Matt: 92x53x55 mm
Vikt: 2819

INGAR | PRISET:

x Reseadapter

x Anvandarhandbok

UZIVATELSKA PRIRUGKA POUZITELNE ZASUVKY: POZNAMKY: USER MANUAL 2. The following sockets service problems, please contact the Pbxoson(ﬁmu Vsnon3saemu ruespa: pUHEHA BRUGERVEJLEDNING 2. Falgende stikkontakter forhandler, du har kebt udstyret hos. BENUTZERHANDBUCH 2. Die folgenden Steckdosen PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG MANUAL DE USUARIO TOMAS UTILIZABLES: de problemas de servicio, pongase KASUTATAVAD PIST : KAYTTAJAN KASIKIRJA KAYTETTAVAT PISTORASIAT: HUOMAUTUKSIA: MANUEL D'UTILISATION PRISES UTILISABLES: NOTES:
Skui . ; Na vyrobek se vztahuje zaruka podie " Na vyrobok sa vztahuje zéruka v cannot be plugged into the @ dealer from whom you purchased the 3anotpeduTens 1. Kom apanTepa worat aa ce A TomTa. ) ) kan ikke tilsluttes @ FIXED patager sig intet ansvar for ) ! kbnnen nicht in den Adap- @ Wenn das Gerét iiber einen langeren en contacto con el distribuidor al que Toode on garanteeritud vastavalt Tuotteen takuu on voimassa olevien o . Le produit est garanti conformément
Dékujeme za zakoupeni cestovniho 1. Do adaptéru Ize zapojit @ zakonnych predpist platnych v zemich, DBakujeme, Ze ste si zakupili cestovny 1. Do adaptéra mozno zapojit stlade s pravnymi predpismi platnymi Thank you for purchasing the FIXED adapter: equipment. o BNaropapu B, 4e 3aKyNUXTe aaanTepa " BKniousaT CneaiTe BuRoBe @ Tpwxa 32 npoayKTa n noAApBHKa Tak, fordi du har kebt FIXED-rejseadap- adapteren: skader forérsaget af ukorrekt brug af R ,Vlelden ?a"k' ﬁas?tsr:egen E\XED— ter eingesteckt werden: Zeitraum nicht benutzt wird, muss der Gracias por adquirir el dor de 1. Los si tipos de :?;;6”0 el equipo. bic Téaname teid FIXED reisiadapteri 1. Adapterisse saab iihen- sigusaktidele, mis kehtivad riikides, kus Kiitos, ettd ostit FIXED-matka- 1. Adapteriin voidaan lakisaateisten maaraysten mukainen Merci d'avoir acheté l'adaptateur de 1. Les types de prises aux dispositions légales en vigueur
adaptéru FIXED. Produkt kombinuje nasledujici typy zasuvek: kde je prodavan. V pfipadé problémi adaptér FIXED. Vyrobok kombinuje nasledujice typy zasuviek: v krajinach, v ktorych sa predava. travel adapter. The product combines FIXED assumes no responsibility for 38 moTysane FIXED. MponykTor s AKO YCTPOVICTBOTO He Ce M3non38a 3a teren. Produktet kombinerer en adapter . produktet. e K . oS i o Akku alle zwei bis drei Monate aufgela- viaje FIXED. El producto combina un enchufes pueden co- @ fidag nossume mngudna responsabi ostmise eest. Toode kombineerib dada jargmisi pistikupesa seda miltiskse. Teeninduspr sovittimen. Tuotteessa yhdistyy Jiittaa seuraavanlaisia @ niissa maissa, joissa sita myydaan. voyage FIXED. Le produit combine un suivants peuvent étre @ dans les pays ou il est vendu. En cas
(o) adaptér pro zapojeni v podporovanych se servisem se obratte na prodejce, u adaptér pre zapojenie do zasuvky v o V pripade servisnjch problémov sa an adapter for plugging in supported 3. The adapter can be damages caused by improper use of CberTaBa apanTep 3a BKIOUBAHE B - NPOABIKUTENEH NePUOA OT Bpeme, e til tilslutning i understettede lande og 3. Adapteren kan tilsluttes @ PRODUKTPLEJE 0G ~VEDLIGEHOL- d:; :nscmlfgﬁle’:?; uerl?:rf;wéfeﬁi:ri 3. Der Adapter kann in die den werden, um Schaden zu vermeiden adaptador para enchufar en paises Pectarse o idad por ar:iosl cau;a tos por un uso adapteri toetatud riikide ihendamiseks tiilipe: korral vétke Uhendust edasi adapteri tuettujen maiden pistokkeiden pistorasioita: Huolto-ongelmissa ota yhteytta adaptateur pour le branchement dans branchés sur fadaptateur: de problémes deentretien, veuillez
zemich a zaroveri Ize do néj zapojit 2. Do adaptéru nelze zapojit @ néhot jste zafizeni zakoupili. podporovanych krajinach azarove do- 2+ Doadaptéranieje obratte na predajeu, u ktorého ste countries and can plug in electronics plugged into the following the product. HOARBPIKAHITE ALpXABH U MOKE A2 2. CnepHuTe KOHTaKTU He HeobXoanmo Aa 3apexpate Gatepusta kan tilslutte elektronik med forskellige folgende stikkontakter: DELSE Gorn und kann glemhzemq Elektronik folgenden Steckdosen @ 3"“ S'Chetfms‘ri"g" datss dAf Lf's‘“df“s compatibles y puede enchufar al mismo ree el producto ja véimaldab tihendada erinevate pinsi- L - kellelt te seadme ostsite. kytkemista varten ja siihen voi kytke& T jélleenmyyjaan, jolta ostit laitteen. les pays pris en charge et peut brancher ) _ contacter le revendeur auprés duquel
010 elektronika s rznymi koliky. Adaptér tyto zasuvky: FIXED neprebira odpovédnost za skody kéze zapojit elektroniku s réznymi kolik- mozné zapojit nasledujice zariadenie zakapil. with different pins at the same time. sockets: PRODUCT CARE AND MAINTENANCE BKNI0UBA eAHOBPEMEHHO eneKTPOHIKa MoraT aa 6bAaT BKNIoYBaHN @ Ha BCeKM 4Ba 4O TPV Meceua, 32 ben p& samme tid. Adapteren har ogsa ; _ ) mit v werden: Verwenden Sie sin weiches Tuch, | tiempo aparatos electrénicos con 2. Las siguientes tomas no CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL dega elektroonikat korraga. Adapteril 2. Jargmisi pistikupesi ei saa @ FIXED ei vota vastutust toote ebadigest samanaikaisesti elektroniikkaa, jossa 2. Seuraavia pistorasioita ei @ FIXED ei ota vastuuta tuotteen Shmeme ‘e";"s Se‘ Bnppaff'fls mf‘m' 2. Les prises suivantes ne vous avez acheté léquipement.
je take vybaven 3x USB-C a IxUSB-A i . zplisobené nevhodnym pouzivanim mi. Adapter je tiez vybaveny 3x portom Zzasuvky: Spolognost FIXED nenesie Ziadnu The adapter also features 3x USB-C A € pasnuuHy umdToBe. AjanTepuT KbM apanTepa: Aa npepoTepaTUTe NoBpeaa v Aa 3x USB-C og 1XUSB-A-porte, sa den UDSKIFTNING AF SIKRINGEN: Hvis enheden ikke bruges i en langere Der Adap(e, verfigt auBerdem {iber um das Gehause der Powerbank su distintas clavijas. El adaptador también pueden conectarse al @ PRODUCTO on ka 3x USB-C ja IxUSB-A porti, seega adapterisse iihendada: kasutamisest tingitud kahjude eest. on eri nastat. Sovittimessa on myds voi kytkea sovittimeen: vir kaytosté ai niques avec glss ;‘;g es di e’e"d253x peuvent pas étre bran- FIXED n‘assume aucune responsabilité
TypeA TypeB TypeC Type G POL: takzs funguieijako standartni 3. Adaptér lze zapojitdo @ produkiv. USB-Ca IxUSB-A, takze funguje ako 3. Adapter je mozné zapojit zodpovednost za skody sposobené and 1xUSB-A ports, so it works as a If the device is not used for an extended | - cpuo aka pasnonara ¢ 3x USB-C 3. AgantepsT moxe fa ce e e o fungerer som en almindelig netoplader. periode, er det nadvendigt at oplade 3xUSB-C- und IxUSB N DER SICHERUNG: reinigen. cuenta con 3 puertos USB-Cy IXUSB-A,  adaptador: Si el dispositivo no se utilizaduranteun | to0tab see tavalise vérgulaadijana. 3. Adapterit saab ihendada 3xUSB-C-ja IXUSB-A-portit,jotense 5 goitin yoidaan kytked vahingoista. arta USB-C et 1<USB-A. de sorte qul chées sur fadaptateur: B S mages causes nar U°
P! yp P! nabijecka do sité. nasledujicich zasuvek: ix v — Standardna sietova nabijacka. - fdapterje mozne zapoll @ 4 sivanim vyrobk standard mains charger. REPLACING THE FUSE: period of time, it is necessary to charge 1xUSB-A noproge, Taka e pa6otu BKIIOUBA KbM ClefHMTe 1ia YCTPONCTEOTO HAia fia Hamanee. batteriet hver anden til tredje méned sodass er wie ein Standard-Netzlade- por lo que funciona como un cargador h iodo de ti - - fdapt ot TOOTE HOOLDUS JA KORRASHOID toimii tavallisena verkkolaturina. - voidaan kythea @ ports. a . A mauvaise utilisation du produit.
PECE 0 VYROBEK A UDRZBA do nasledujucich zasuviek: g:spra;/lpymfpouglvabnlaw vyrr? |; 5 o the battery every two to three months KATO CTAHAAPTHO MPEXOBO 3aPAAHO COHTaKTY: V3nonssaiite meka Kbpna, 3a fa (D for at forhindre skader og sikre, at gerat funktioniert. SICHERHEITSMASSNAHMEN de red estandar. 3. Eladaptador puede co- :;?guaﬁe:gatoen: cl:g;Pduésez rt‘reecser?\a;:;s jargmistesse pistikupe- Kui seadet ei kasutata pikema aja seuraaviin pistorasioihin: fonc;mr:jne comme un chargeur secteur 3. L'adaptateur peut étre ENTRETIEN ET MAINTENANCE DES
- i zafizeni delsi arostlivost o vyrobok a jeho udrzba i - nouwCTUTe KOpMyca Ha 3axpanBauiaTa i i At ni : nectarse a las siguientes la batert K sadesse: ! ; i standard. branché sur les prises @
VYMENA POJISTKY: Pokud neni zafizeni delsi dobu (D . Ak sa zariadenie dihgi ¢as nepouziva, j (D to prevent damage and to ensure that YCTPOCTBO. enhedens ydeevne ikke reduceres. Setzen Sie das Gerat nicht Regen oder 9! ara evitar daios y garantizar que el ksul, tuleb akut laadida iga kahe ki TUOTTEEN HOITO JA YLLAPITO ° PRODUITS
— — Sioa A " A pouziva, je i . 6arHKa. " . - ! ) para evi y garan qf jooksul, tuleb akut laadida iga kahe kuni X .
(D pouzivano, je nezbytné nabijet baterii VYMENA POISTKY potrebné nabijat batériu kazdé dva az the performance of the device is not Cmana Ha npeanasuTens: 1. Fjern sikringen fra dbningen mzerket  5rud n blod kludtilat rengore power. CD o die S Schnee aus und tauchen Sie es nicht tomas: rendimiento del dispositivo no se vea Pistikupesa ELi, . kolme kuu tagant, et valtida kahjustusi SULAKKEEN VAIHTAMINEN Jos laitetta ei kéyteta pitkaan aikaan, suvantes Silappareil nest pas utilisé pendant
kazdé dva az ti b des| oireon | Hazde ¢ duced. U: ft cloth to clean thy Mepku 3a curypHoct ik til EU-, UK~ " bankens krop. 1. Entfernen Sie die Sicherung aus in Was: ducido. Util ingriigi Ji KAITSME ASENDAMINE: i i iva f pa utl n
azdé dva az tii mésice, aby se predeslo _ reduced. Use a soft cloth to clean the ¢ ¢ Stik til EU-, UK- og USA/ FUSE’ P i 2 i . reducido. Utilice un pafio suave para Uhendkuningriigi ja USA/AU ja tagada, et seadme joudlus ei vahe- akku on ladattava kahden tai kolmen -
f | Zasuvk EU, UK a USA/AU Skozeni byl anizen vik . . tri mesiace, aby sa zabranilo poskode- body of th bank. He u3naraiire yCTpoVicTBOTO Ha ABXA P dem mit ,FUSE” gekennzeichneten Lassen Sle den Adapter nicht im Auto SUSTITUCION DEL FUSIBLE: fbary Ingriigi Jatagada, I Pistorasia EU:n, Yhdist P cer omen REMPLACEMENT DU FUSIBLE: une période prolongée, il est néce-
o asuvka pro EU, UK a poskozenia ¥ snizen vjkon o Zasuvka pre EU, UK a USA/AU niu a aby sa neznizil vykon zariadenia. o Socket for EU, UKand USA/AU 1 Remove the fuse from the slot ody of the power bank. I ST 7 e K0 ROTATATG 8 B, AU-enheder 2. Fjern ogsa bningen til reserve- SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER o Buchse fiir EU-, UK- und USA/ Steckplatz. in der Sonne liegen Enchuf dispositivos de | : lImpiar el cuerpo del power bank. seadmete jaoks neks. Kasutage elektripanga korpuse o M onest. kuukauden vélein vaurioiden valttami- ssaire de recharger la batterie tous
| Typel TypeJ TypelL TypeN zafizeni o o owerbanky o ) ) Na cistenie tela powerbanky pouzivajte devices marked ,FUSE” SECURITY MEASURES Te3go 3a ycrpoiicrea ot EC, He ocraaiire apantepa s astoMoGMNa o sikringen meerket SPARE"Ved at szt ikke enheden for regn eller sne, AU-Gerate 2. Entfernen Sie auch den mit ,SPARE"  Setzen Sie das Gerat nicht direkt dem @ TR MEDIDAS DE SEGURIDAD S IR puhastamiseks pehmet lappi. It unnanja ESA/ATN seksija sen varmistamiseksi, et lait- @ Frisepouries appareii de IUE, les deux ou trois mois afin déviter
. o - " - pouzivejte jemnou latku. Vysuvné koliky pre zasuvky EU, makka handricku. ) . OBeAMHEHOTO KPancTBO 1 CAl Udtraeksstifter til EU-, UK- og dreje den. O . o ir aus und lassen Sie es nicht +R.U.y EE.UU./AU. . Véljatommatavad tihvtid ELi, - teen suorituskyky ei heikkene. Puhdista du Royaume-Uni et des USA/AU les dommages et de garantir que les
1. Vyjméte pojistku ze slotu oznacenym i 4 2. Al the slot for th D he d Al P W' 1. Mssapete npennasvTens ot rHenoTo  Ha CTbHUE. . 2} og nedsaenk den ikke i vand € ! € Z N 1 to ala Il I v TURVAMEETMED . . . y % v
e Vysuvné koliky pro EU, UK a o . BEZPEGNOSTNi OPATRENI UK a USA/AU 1. Vyberte poistku zo zasuvky s . ) Pull-out pins for EU, UK and - Also remove the slot for the spare o not expose the device to rain or AC . pean s i N USA/AU-stik 3. Udskift den beskadigede sikring 9 ® and. e Ausziehbare Stifte fir EU-, die Ersatzsicherung, indem Sie in der Nahe von Warmequellen liegen. '0 exponga el aparato a la lluvia o la e Uhendkuningriigi ja USA/AU 1. Poista sulake paikasta, jossa on power bankin runko pehmeall liinalla. performances de 'appareil ne sont pas
| o 6 USA/AU zasuvky napisem FUSE" ZPEC PATRENI oznagenim ,FUSE". BEZPEENOSTNE OPATRENIA e USA/AU sockets fuse marked ,SPARE" by turningit.  snow orimmerse it in water. 2 ;:a’i,",”;;;fﬁf;' eTe crota 3a Ha Crotiesa CoeTnIa A He 16 CTaBRITE " medenny. Efterlad ikke adapteren i bilen i solen. UK- und USA/AU-Buchsen ihn drehen. o Verwenden Sie den Adapter nicht, e Pines extraibles para zocalos Newn "1 g oche al sol. pistikupesade jaoks 1. Eemaldage sulavkaitseseade ,FUSE”  Arge pange seadet vihma véi lume Ulosvedettavat nastat EU:n, merkints ,FUSE”. Broches extractibles pour les LR e fusible de fempl. réduites. Utilisez un chiffon doux pour
6.6 S 2. Otocenim také vyjmete slot pro Zaizeni nevystavuite destinebosnehu | @) L Ep disda svietimodro 2. Otacanim vyberte aj Strbinu pre né-  Zariadenie nevystavujte dazdu alebo 3. Replace the damaged fuse with Do ot leave the adapter in the car Vsgpsauy ce umrose 3a " pese " 6 8 GAN30CT 70 MSTOUHMUY Ha TONMMHA ©  LEDiserbiat-standardtitsiut- 4, Sikringon i adapteren erstandard: U052t iKke enheden direkte for sollys, 3. Ersetzen Sie die beschadigte wenn er starken StoBen ausgesetzt UE,R.U.y EE.UU. /AU. 1. Extraiga el fusible dela ranura No deie el adaptador en el coche al sol. margistatud pesast. Kitte ega kastke seda vette. ©  vhdistyneen kuningaskumanja 5. frota myevarasuiakieen TURVATOIMET @ prisesdelUE uRoyaume-Uni " Feierlefuspie delemplacement  nettoyer o corps du power ban.
oXo 00 LED dioda sviti modFe nahradni pojistku oznageny jako aneponofuite jej do vody. = vietl modre P b b A P . anew one in the sun. i EC Ppe3epBHYA NpeAnasuten, obosHaueH ! - . . 9 : og efterlad den ikke i naerheden af LED leuchtet blau Sicherung durch eine neue. war, fallen gelassen wurde oder in marcada como ,FUSE”, lo exponga el dispositivo directamente R o i ke ad K USA/AU:n pistorasioita varten. " hes " Al al | 1 Jumell t des USA/AU marqué ,FUSE” . )
{ | AN, 3 7 )" e R AR SPARE Nenechavejte adaptér v automobilu - §tandardné pripojenie hradnu poistku oznagent ,SPARE”.  snehu ani ho neponarajte do vody. e LED lights blue - standard O tho adapteris standarg: Do not sxpose the device directly to 9 fHesaa sa ycrpoitctea ot Sy €, SPARE’, KaTo ro 3aBbpTUTE. He u3nonssaiite aganTepa, ako eGGVm EE‘S eer ikk 250V 10 A, BS1362,6,3x25,4mm. o oriider - Standardanschluss 4. Die Sicherung im Adapter ist irgendeiner Weise beschadigt ist. EILED se ilumina en azul 2. Extraiga también la ranura para alaluz solar ni lo deje cerca de fuentes LED siittib siniselt - standardne 2. Eemaldage ka ,SPARE" mérgistatud kfgeiat e adapterit autosse péikese aukko, jossa on merkinté ,SPARE", 4 altista laitetta sateelle tai lumelle etdes 2. Retirez é DE SECURITE
= - ~SPARE N . LED di¢da nesvieti 3. Poskodenu poistku vymeiite zanovi  Nenechavajte adapter v aute na sinku. connection . The fuse in the adapter is standard: . N €/IMHEHOTO KPasnCcTBo 1 3. 3amenerer Ha CuneH yaap, ako e 6un Yen lyser ikke : N : LED leuchtet nicht . : o 1 ! . " de calor. iihendus varukaitsme pesa, keerates seda. atte. 9 P kaantamalla sita. tai upota it veteen. fusible de rech SPARE” e ’ ia ie ou s
LED dioda nesviti 3. Vymeiite poskozenou pojistku naslunci. a) Mozné pretazenie - odpojte 4. Poistk dp o v dardna: Nevystavujte zariadenie priamemu LEDis not lit 250V 10A, BS 1362, 6.3x25.4mm sunlight or leave it near heat sources. AC cHoB W3NyCHAT 1Nk ako € NoBpe/eH No a) Mulig overbelastning - frakobl ~ PRODUKTSPECIFIKATIONER: Brug ikke adapteren, hvis den har vaeret a) Mégliche Uberlastung - Gerit g?;';é'rd 250V 108, BS1362, gggﬁ?ﬁnd.se'e(;g?zhfir.i‘el'g?:u;ichh s - conexion estandar el fusible de repuesto marcada No utilice el adaptador si ha sufrido un LED ei pole 3. Asendage ki E d kai Arge pange seadet otse paikesevalguse LED palaa sinisena 3. Vaihd o lak I4 j&ta sovitinta autossa aurinkoon. o La LED s'allume en bleu ;:flle tiufnrae:t ange marqueé., Nexposez pas Iappareil ala pluie ouala
| | )M i dpojt Nevystavujte zafizeni pfimo slune&nimu iadenie a 73 " - Poistka v adaptéri je Standardna: 4 i Do not use the adapter if it has been | N udsat for et kraftigt sted, hvis den er 1 3X25, 9 EILED no se enciende LSPARE" girandola. o PC . . Asendage kahjustatud kaitsme P el - vakiokytkenta . Vaihda vaurioitunut sulake uuteen. L a1gta SOVt ! ~connexion standard . X neige et ne limmergez pas dans l'eau.
a) Mozné pretizeni - odpojte zanovou 2 ez mo s i zariadenie a zasuvku a skuste Fiareniu ani ho a) Possible overload - disco- n T S b 4. Mpepnasutenar e aganTepa e HAKAKDE HAUMH, enheden og stikket, ogprovat  AC-indgang: 100V-250V . ! und Steckdose abziehen und und/oder von Verbrennungen. Veran- / i i i impacto fuerte, si se ha caido o si esta a) Voimalik iilekoormus - iihend- katte ega jatke seda soojusallikate N itti Ala altista laitetta suoraan auringon- connexjon standard 3. Remplacez le fusible endommagé i
250V 10 A, BS 1362, 6,3x25,4 mm X - , gang 9 3. Sustituya el fusible dafiado por uue vastu 4. Sovittimessa oleva sulake on 9 P 9 Ne pas | Iadaptat leil
Type D Type H Type K Type M Zzafizeni i zasuvku a zkuste 4. Pojistka v adaptéru je standardu: svétlu nebo jej nezanechavejte pobliz ich znovu pripojit 1 1 6,3x25, te v bizkosti zdrojov lep\a nnect device and socket and try PRODUCT SPECIFICATIONS: subjected to a severe impact, if it 9 CBETOAVIOABT CBETU B CUHBO Crangapren: 250V 10A, BS 1362, He pasro6sBaliTe ycTpoiicTBoTO; tilslutte igen. Nominel vaerdi: 100-250Vac 10A Max, blevet tabt, eller hvis den er beskadiget erneut anschlieBen PRODUKTSPEZIFIKATIONEN: dern Sie das Netzkabel nicht. a)Posible sobrecarga: - Sus nueyvo P danado de algin modo. age seade ja pistikupesa ahti ja . L Jihedusse. LED ei pala ) _ - Sovi ¢ valolle tai jata sité l3mmanlahteiden La LED n'est pas allumée par un nouveau. de pa|5 a|s:er adaptateur au soleil
| \ opétovné zapojit 250V 10A, BS 1362, 6,3x25,4mm zdroji tepla. b) Skontrolujte, & nie je SPECIFIKACIE PRODUKTU: Adaptér i AC input: 100V-250V has been dropped, or if it is damaged - CTaHAapTHa BpB3Ka 6,3x25,4mm CHUIECTBYBa PYICK OT TOKOB YAap W/ b) Tjek sikringen for sprunget  2500W Max panogen made. . b) Sicherung auf AC-Eingang: 100V-250V Bewahren Sie den Adapter auBerhalb desconecte elaparatoylatoma 't Gile el adaptador es estandar: 0 desmonte el aparato; existe riesgo proovige uuesti ihendada. 4 Adapteris olev kaitseldliti on Arge kasutage adapterit, kui see on a)Mahdolinen ylikuormitus _  vakiosulake: 250V 104, BS 1362, Izhelle. a)Surcharge possible - débran- 4, [ ¢ fysible dans I oxposer pas T 1 di 5
o /U\ b) Zkontrolujte pojistku, zda NepouZivejte adaptér, pokud u néj do- repalend poistk: . _ b) Check fuse for blown f Rating: 100-250Vac 10A Max, 2500W in any way. CBETOAVOABT He CBETN c vnv usrapanua. He mopnduumpaiite sikrin B Skil ikke enheden ad; der er risiko for durchgebrannte Sicherung Leistung: 100-250Vac 10A Max, der Reichweite von Kindern auf, e intente volver a conectarlos. " 250V 10A, BS 1362, 6.3x25 4 * dedescarga eléctricay/o quemaduras. b)Kontrollige, kas kaitselliti on standardne: 250V 10A, BS 1362, saanud tugeva I55g], kui see on maha - irrota laite ja pistorasia ja yrita 6,3x25,4mm. Al kayta sovitinta, jos siihen on cher l'appareil et la prise et standard : 250V 10A, BS 1352 pas l'apparei 4 a
! A = P . prepalena poistka AC vstup: 100V-250V silnému narazu, akspadol alebo ak]e eck fuse for blo use . . ) B Ha 9 = v , 6.3x25.4mm ontrollige, kas kaitselliti o g gl Y J la lumiére du soleil et ne le laissez pas a
| | o /6 ) neni vyhofela SPECIFIKACE PRODUKTU: 3lo k silnému narazu, pokud spadl, nebo /sty ’ Max Do not disassemble the device; there a e Kaben. OUTPUT, NAR EN PORT ER TIL- elektrisk sted og/eller forbraendinger. priifen 2500W Max Unbefugtes Offnen oder Verdndern b) Compruebe si el fusible esta No modifique el cable de alimentacion. i 6,3x25,4mm. S et kytked uudelleen. i i i h essayer de les rebrancher. 6.3x25.4 miere
) oo y! >ons ! A . Maximalny prikon: 100-250Vac 10A, akokolvek poskodeny. h 0 " - MBKAIOYETE YCTPOIICTBOTO 1 Bxop 3a NpomeHnys Tok: 100V-250V o . P Py - - P = " . Mant | adaptador f del |abi polenud. kukkunud Vvoi kui see on mingil viisil h TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT: kohdistunut voimakas isku, jos se on e 1 . X mm proximité de sources de chaleur.
AC vstup: 100V-250V je jakymkoliv zpisobem poskozen. " is arisk of electric shock and/or burns. YCTpo CoxpaHagaiiTe ajanTepa Ha MACTO, A SLUTTET: Du mé ikke zendre pa netledningen. von Produktteilen fiihrt zum Erléschen fundido ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO: antenga el adaptador fuera del b) Tarkista, onko sulake palanut o i b) Vérifier que le fusible n'est .
vstup: KOllV ZpUsobem POsKC 1x port USB-A max. 2500W Zariadenie nerozoberajte; hrozi 1x USB-A port OUTPUT WHEN ONE PORT IS " KOHTaKTa v onuTaiTe Aa rn Ouerka: 100-250Vac 10A Max, 2500W HefIOCTBIHO 33 fewa. HeoTopuaupaHoTo Tx USB-A-port i i 1x USB-A WENN EIN PORT AN- der Garantie. alcance de los nifios. La apertura o mo- TOOTE SPETSIFIK lakkeest. AC-tulo: 100V-250V pudonnut tai jos se on vahingoittunut as grillé. SPECIFICATIONS DU PRODUIT: Nutilisez pas I'adaptateur s'il a subi
= = dl L 1x USB-A port Rating: 100-250Vac 10A Max, 2500W Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeenstvo trazu elektrickym Do not modify the power cord. CBLPKETE OTHOBO Max : pysup USB-CI: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A  Opbevar adapteren utilgzengeligt for GESCHLOSSEN IST: Lagert tur des Produkts: 0 Entrada CA: 100V-250V dificacion no autorizada de las piezas o 1x USB-A port ; Arge vGtke seadet lahti; esineb elek- sulakkeesta itus jollakin tavalla. pasgrille. : un choc violent, s'il est tombeé ou s'il
Max nebezpeti elektrického $oku a/nebo _ VYSTUP PO PRIPOJENi JEDNEHO - P N ~ CONNECTED: Keep the adapter out of the reach of P OTBAPAHE WM MOAMGUYMPaKe oo 45W, 20V/5A 100W bern. Uautoriseret dbning eller zendring e ey 599" temperatur des Produkts: 1x puerto USB-A Potencia: 100-250Vac 10A Max, P Vahelduvvoolu sisend: 100V-250V Luokitus: 100-250Vac 10A Max, Entrée AC: 100V-250V
3 USB-C 3xUSB-C 6 3x USB-C-port , 3x USB-C-Anschluss SB-C 9V/3A2 ° tril66gi ja/voi poletushaavade oht. Arge } A5 pura laitetta; sahksiskun ja/tai tend de quel
leni. N it sieci kabel X port pradom a/alebo popalenin. Neupravujte X port ) hildren. Unauthorized A ) MposepeTe npeAnasnTens 3a W3nusa, Korato e CBbp3aH equH nopT:  Ha HacTiTe Ha NPOAYKTa BOAN A0 P af produktdele vil ggre garantien USB-C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 5°C 2500W Max del producto anulara la garantia. Hinnang: 100-250Vac 10A Max, 91 ) p 9 1x USB-A-portti 2500W Max. P! j . 1x port USB-A Puissance: 100-250Vac 10A Max, est endommagé de quelque maniere
Type O Type E Type F 3x USB-C port VYSTUP PRI ZAPOJEN] JEDNOHO popaleni. Neupravujte napajeci kabel. PORTU: napajaci kabel. USB-C1: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 15V/3A  children. Unauthorized openingor 3ropan npeanasuten USB-C1: 5V/3A 15W, OV/3A 27W, 15V/3A  MPEKPATABaHE Ha rapaHuWATa. USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A PI o gore g " 45W, 20V/5A 100W Betnebstemperatur des Produkts: e 3x puerto USB-C Temperatura de almacenamiento del e 3x USB-C port 2500 Max. g muutke toitejuhet. o palovammojen vaara on olemassa. Al 200N Mo g que ce soit.
y ) 5 PORTU: Udrzujte adaptér mimo dosah déti. @ FortUsE-CV2sostandardnim  USB-CL:SVISAISW, 9Y/SAZTW,5V/3A  Adaptér uchovévajte mimo dosahu © UsECyzportuithuptotoow 4BW. 20V/5A 100W modification of product parts will void 45V, S0V/5A T00W ' TemnepaTypa Ha CoxpaHeHme Ha G USB-C 1/2-port med op til 100W  45W, 20V/5A 100W O, bevaringst o 0o USB-C1/2-Anschluss mitbiszu  USB-C: SV/SA TSW, 9V/SA 27W, 15V/3A  Obis 40°C P SALIDA CUANDO HAY UN PUERTO producto: 0a35°C s _ Hoidke adapterit lastele kittesaamatus o 3x USB-C-portti LAHTB, KUN YKSI PORTTI ON muokkaa virtajohtoa. O sportussc ax Ne pas démonter Iappareil ; ily a risque
e USB-C 1/2 port s vykonem az 100 : Neopravnéneé otevieni nebo Uprava vykonom az 100 W PD 45W, 20V/5A 100W deti. Neopravnené otvorenie alebo PD standard power USB-C2: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 15V/3A  the warranty. e 1x USB-A nopt USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A  MPOAYKTa: 0 40 35 °C PD-standardeffekt USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W, roduktets opbevaringstemperatur: -Standardleistung 45W, 20V/5A 100W PRODUKTENTSOROUNG Puerto USB-C 1/2 con potencia  CONECTADO: Temperatura de funcionamiento del USB-C 1/2 port kuni 100W PD VALJUND, KUI UKS PORT ON kohas. Toote osade omavoliline KYTKETTY: Pidé sovitin poissa lasten ulottuvilta. SORTIE LORSQU'UN PORT EST délectrocution et/ou de brilures. Ne
W standardu PD USB-C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A  Casti vyrobku ma za nasledek pozbyti 00 v Sacti vy 4 4 45W, 20V/5A 100W Product storage temperature: 0 g 4 Pa6oTHa TeMnepaTypa Ha NPoaYyKTa: 12V/1.67A 20W il 35°C L ISB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W, ! P . producto: 0a 40 °C a0 it . ine voi i dab i L. T ien | i i - CONNECTE: modifiez pas le cordon dalimentation.
- aruk USB-C2: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 16V/3A  Gprava ¢asti vyrobku ma za nasledok A t035°C 3XUSB-C 45W, 20V/5A 100W patyp poAy:! Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C Lesen Sie dieses Handbuch vor dem 12V/1.67A 20W estandar PD de hasta 100 W USB-C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A tandar uD: avamine vo6i muutmine muudab garantii USB-C 1/2 -portti jopa 100 W USB-C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A uotteen osien luvaton avaaminen tai e Port USB-C 1/2 avec aii n
— 110 o A y e . 5W.20V/SA100W Zamusy. o Pred pouzitim si precitajte tento navod.  45W, 20V/5A 100W stratu zaruky. Read this manual before use. USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W, o . e X USB-C nopt USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W, 04040°C Lees denne manual far brug. USB-A: V/3A 16W, 3V/2A 18W, p : oo oie L STE 20N W, sv/2A 18W, (Giltin Lindern mit ge- 45W, 20V/5A 100W ELIMINACION DE PRODUCTOS USB-CI. 5V/3A 15W, 9V/3A 27w, 15v/3a  Kehtetuks. poB-Cl/2-porttijor 4EW, 20V/5A 100W muuttaminen mitatai takuun. alimentation standard PD USB-Cl: 5V/3A T5W, OV/3A 27W, 15v/3a  Tenir fadaptateur hors de portée des
¢ Pred pouzitim si proctéte tento manual. ~ USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A  Skladovaci teplota produktu: 0 az 35 °C USB-C3: 5V/3A T5W, 9V/2.22A 20W, Teplota skladovania vyrobku: 0 a2 35°C 12V/1.67A 20W Product operating temperature: 0 12V/1.67A 20W 12V/1.5A 18W S y ' g 9 - USB-C2: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 15V/3A Enne kasutamist | kaesolevat . ' ' Toote séilitustemperatuur: 0 kuni 35 °C ! Tuotteen sailytyslampétila: 0-35 °C jusqua 100 W enfants. L'ouverture ou la modification
] 7 " 0 a5 20 O A FITIE: : A . A plota skladovania vyrobku: 0 az . e Y USB-C 1/2 nopT Che CTaHAapTHa L UsxebpnsHe Ha npoaykTa INSTRUKTIONER TIL BRUG: BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER . 12V/1.5A 18W trennten Sammelsystemen Lea este manual antes de utilizarlo. g " nne kasutamist lugege kéesoleva 45W, 20V/5A 100W P = U kuni, varustettuna. USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A allytysiampotila: A 45W, 20V/5A 100W rigy o "
o ° o NAVOD K POUZITI: 45W, 20V/5A 100W Provozni teplota produktu: 0 a2 40 °C NAVOD NA POUZITIE: 12V/1.67A 20W Prevadzkova teplota vjrobku: 0 INSTRUCTIONS FOR USE: USB-A: 6V/3A 16W, 8V/2A 18W, to40%C (6 IR A USB-A: V/3A 15W, 9V/2A 18W, ) OUTPUT. NAR FLERE PORTE ER GEBRAUCHSANWEISUNG: fiir wiederverwertbare 45W, 20V/5A 100W ' ) kasutusjuhendit. USB.02: 5V/3A T5W, 9V/3A 27w, 15v/3a  Toote tétemperatuur: O kuni 40 °C 45W, 20V/5A 100W Tuotteen kayttdlampétila: 0-40 °C ) . USB-C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/3A  on autorisée des pieces du produit
A . USB-C3:5V/3AT5W, 9V/2.22A 20W, LIKVIDACE PRODUKTU 1. Adaptér je urcenylen pre 2-polové  USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, a240°C 1. The adapter is designed for 2-pole ~ 12V/1.5A18W PRODUCT DISPOSAL HHocT A 12V/1.5A 18W (PUROKIMO B CTpaK 1. Adapteren er kun beregnet til 2-po- , NAR ) 1. Der Adapter st nur fir 2-polige, AUSGABE, WENN MEHRERE PORTS Matorialien). INSTRUCCIONES DE USO: USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W, (Aplicable en paises con _ o Ao h Lue tmé KayttGohie ennen Kiyttds. USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W, P Lisez ce manuel avant de lutiliser. 45W, 20V/5A 100W annule la garantie. .
—— A 1. Ad TILSLUTTET: (Gzelder i lande med ANGESCHLOSSEN SIND: 12V/1.67A 20W d d KASUTUSJUHEND 2 TOOTE KORVALDAMINE yttsohij % TUOTTEEN HAVITTAMINEN Temperalure de stockage du produit
- Adaptér je uréen pouze pro 2-pslova  12V/1.67A 20W neuzemnené zariadenia. 12V/1.5A18W - ungrounded devices only. b cuctemn 3a lede enheder uden jordforbindelse. h h nicht geerdete Geréte ausgelegt. : Alte Produkte diirfen 4 disenado so ; sistemas de recogida : 'C3: : USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W, :
Type A Type B Type C Type D Type E neuzemnéna zafizeni USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, mn a L LIKVIDACIA VYROBKU &l devic y. X OUTPUT WHEN MULTIPLE PORTS ARE MpoueTeTe TOBa PbKOBOACTBO Npean W3nu3a, KOraTo ca CBbp3aHmn HAKONKO 2 2. Adapteren er velegnet til brug med separate indsamlingssys- 2. Der Adapter ist fir die meisten nicht tibr dan Hauamill 1. El adaptador esta disefiado sélo USB-A: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, selectiva de materiales 1 ad seldud ainult 2 ’ USB-C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W, KAYTTOOHJEET: 12V/1.67A 20W MODE D’EMPLOI: 12V/1.67A 20W 5°C
Laptops Smalltravel Travel irons Electric fan  Table lamp Electric razors i o Cousiti 1OVABATEW ' (Plativ zemich s oddgleny- | 2 Adaptérje vhodny na pouzitie s VYSTUP PRI PRIPOJENI VIACERYCH 2. The adapter is suitable for use with  CONNECTED: (Applicable in countries ynotpeta. nopra: PasAenHo cvbupane Ha : " L che2: temer for genanvendelige elektronisahen Gerdite bis zu 2500 W CWC2: entsorgt werden! Wenn para dispositivos de 2 polos sin 12V/1.5A18W reciclables). - Adapter on moeldud ainult 2-poolu-  1y/1.67A 20W ki e - ) _ USB-A:5V/3ATEW, 9V/2A 18W, . 1. L'adaptateur est congu pour les 1o Temperature de fonctionnement du
ptop! p 2. Adaptér je vhodny pro pouzitis - Sy . vagsinou elektronickych zariadeni s most electronic equipment up to peLuKnMpyemin matepuany). det meste elektroniske udstyr op til materialer), bei 250 V und 1000 W bei 100 V. C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, g i conexién a tierra. - selistele maandamata seadmetele.  SB-A: 5V/3A 15W, 3V/2A 18W, (Kohaldatakse riikides, kus 1. Sovitin on suunniteltu vain 2-napai-  12v/1.5A 18W (Sovelletaan maissa, ils bipolai isal USB-A: 5V/SA15W, SV/2A 18W, produit: 0440 °C
hair dryers o vétsinou elektronickych zafizeni do v - i o mi systémy sbéru recyklo- ° . PORTOV: (Uplatiiuje sa v krajinach so C1eC2: with separate 3a C1+C2: CrapwiTe npoayKti 2500 W ved 250 V 0g 1000 W ved 100 C1: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 15V/3A 45W, o . : A g g das Produkt nicht mehr 2. El adaptad decuad SALIDA CUANDO SE CONECTAN Los productos viejos no " n g g ' on eraldi kogumissiiste- il doittamattomille laitteill joissa on kierrétettavien apparells bipolaires non mis a la 12V/1.5A 18W
ry ] f VYSTUP PRI ZAPOJENI VICE PORTU: vatelngch material). vykonom do 2500 W pri 250 V a 1000 athuje c 2500 W at 250 Vand 1000 Wat 100V, CHC2: systems for recyclable 1. ARANTEpYT & NpegHasHaUeH camo3a  C1: 5V/3A 15W, OV/3A 27W, 15V/3A 45W, : 2 20V/3.25A 65W Gamle produkter mé ikke geeignet, wie z. B. Laptops, kleine  20V/3.25A 65W funktioniert, entsorgen - El adaptador es adecuado para su : deben desech I 2. Adapter sobib kasutamiseks 12V/1.5A18W i o e maacoittamattom?e aitiellle. i terre
7N 2500 W pfi 250 V a1000 W pfi 100 V. 5 i " i systémami separovaného . N . - Anantep peal - He TpABa Aa ce V. Sdsom beerbare computere, sma - Haartrockner, Schreibtischlampen, . : - 2 uso con la mayoria de los equipos VARIOS PUERTOS: eben desecharse con la " " emid taaskasutatavate 2. Sovitin soveltuu kiytettaviksi LAHT®, KUN USEITA PORTTEJA ON materiaalien eri dy ” s ELIMINATION DES PRODUITS
p p . ¥ A ¢ . aartrockner, Schreibtischlampen, C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A Si B d Y/ quip enamiku elektroonikaseadmetega PR Y 2. L'adaptat it alapl t SORTIE LORSQUE PLUSIEURS PORTS
o o o 0 0 o P : Staré produkty nesmaji W pri 100 V. Napriklad s notebookmi, ~ ChC2: sberu recyklovatelnyeh Such as laptops, small hair dryers,  C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, materials). 2-NOMIOCHN He3a3eMeHN yCTPOVICTBA.  20V/3.25A 65W JXBOPIAT 336AHO € hirtorrere, skrivebordsiamper, ©2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A bortskaffes sammen med Haartrockner, Schreibtis C2: 5V/3A 1o, V73, ie es geméB den in uso con lamayoria de los equipos basura domestica, Si el r i dmeteg VALJUND, KUI ON GHENDATUD MITU materjalide jaoks) ovitin soveltuu kaytettavaks KYTKETTY: Sfarjestelmat). . L'adaptateur convient a la plupar E
2 e o ako napr. notebooky, mensifényna - CleC2: byt likvidovany spolecné s malymi susiémi viasov, stolnymi C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, materialov) desk lamp, electric shavers, etc. 20V/3.25A B5W 0ld products must not be 2. AganTepuT e noaxonAul 3a C2:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A 6uosuTe otnagbuu! elektriske barbermaskiner osv. 35W, 20V/1.75A 35W husholdningsaffald! Hvis i 20V \hrem Land geltenden V31000 W 8100y, Come clc2: producto ya no funciona, kuni 2500 W 250 V juures ja1000W e T Vanu tooteid ei tohi havita- P Vanhoja tuotteita ei saa des équipements électroniques ~ SONT CONNECTES: (Applicable dans les pays
Viasy, stolni lampicka, elekricke C1: 5V/3A 15W, SV/3A 27W, 16V/3A 45W, domacim odpadem! Pokud lampami, elektrickymi holiacimi 20V/3.25A 65W Staré virobky sa nesm C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A disposed of with house- U3noN3BaHe C NOBEUETO eneKTPOMHA  35W, 20V/1.75A 35W AKO NpoayKTHT Beve X produktet ikke lengere C1C24C3: — Sowird Sishergestelt oriemadores portation equeiios  Cl: 5V/3A T5W, SV/3A 27W, 15V/3A 45W, eliminelo de acuerdo con 100V juures, néiteks silearvutid, da koos olmejadtmetega! 2000 W oE0 Vi Aol 1000 CMC2: havittaa kotitalousjétteen Jusqua 2500 Wa2s0 v et1000Wa . dotbs de systemes de.
TypeF  TypeG  TypeH  Type| Type J holici strojky apod. 20V/3.25A 65W produkt jiz nebude fungo- strojéekmi atd. C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A |ikvidovyafspg|u s domovym @ S5W, 20V/1.75A 35W hold waste! If the product Y owoCT A0 200 C14+C24C3: He paGorw, uaxBbpreTe @ Che2:C3: virker, skal det bortskaffes C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, dass alte Produkte fach- secadores deppem ,émbgr;‘s e 20V/3.25A 65W lanormativa vigente en véikesed fotnid, laualambid, c1e2: Kui toode ei to5ta enam, W100 Vin jém}it{eené Kuten C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, mukana! Jos tuote ei ené bl e e e weux C1: 5V/3A 15W, OV/3A 27W, T5V/3A 45W, collects salective des
(:) Sou S0 e T 1OVI2:33A g et v W, Z0VNTSAIEW odpadom: Ak vyrobok uz C1eC2:C3: e sordmnat wimen o raronute, wankte cowoapn, - C1:SV/3A T5W, SV/3A 27W, TSV/3A4SW, MATONUTE pasnopent e med do. erurgnmdeelsreegler USB-C- und USB-A-Anschlisse S EVSA 1o, 9V/3A 27W, 16V/2.33A S magatvb Folgen o escritorio, feitadoras electricas, géwﬁ%a\lﬂ%vl\%\g\zlx i i elecriioed pardidjne. C1: SV/SA 15W, SV/3A 27W, T5V/3A 45W, Korvaldage see vastavalt Kannettavat tietokoneet,pienet 20V/3.25A B5W toimi, havitd se maassasi fe% lampes de bureau les rasorrs 207525 69 ' ' matériaux recyclables).
3 N s platnymi predpisy ve X nefunguje, zlikvidujte ho v X of itin accordance with the acto e na enel eckuTe 20V/3.25A 65W . me : A g 2 und negative Folgen fiir die ete. ' - Esto garantiza que los 20V/3.25A 65W E teie riigis kehtivatele hiustenkuivaajat, péytavalaisimet, C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A E: voimassa olevien maarays- électriques, etc. 2. 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A Les anciens produits
o ClC24C3: E: yaSizem, e stare @ 3'§C/'§:15w VISA 27, TSVISA 4B Ei adlades piatnyimi predpis- USB-C and USB-A ports are suitable S0\ »% 3%, 1o SV/SA ZTW, 15V/SA 4SW, Ei applicable regulations in CamoBp i g KT CEESVI3A 15W, V3 27W, 15V/233A = Tosarapasmapa, de crapute USB-C- og USB-A-porteer C2: SVISh ToW, SV/SAZTW, T5V/2.33A — e gomle gggﬁpp;'g:;;gﬁgg" B B ks o S 22A 20W, Umuwelt vermieden werden. C14C24C3: == productosviejosse @ C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A eeskirjadele. sihkSparranajokoneet ine 35W, 20V/1.75A 35W ten mukaisesti. a SB, ST s 8233 ne doivent pas &tre
- o 0 zajistuje, ze staré : A A A i Sej krajit for charging e.g. smartphones . your country. S5W, 1.75A 35! : ing af f.eks. A 3 0 . . . g ) reciclen de forma profesi- mmmm  \ji tagatakse vanade N Nain varmistetaan, ettd : jetés avec les ordures
) ) E — - . mivo vasej krajine. ginge.g p ] . ; v npoaykTy ce . 5 usw. 12V/1.67A 20W C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, forma pr 35W, 20V/1.75A 35W g . . X teés av ° ]
P o o o o USB-C a USB-A porty jsou vhodne %v ?\3//23? ;gwglwswu 27W, 15V/3A 45W, vyrobky jsou recyklovany Porty USB-C a USB-A sivhodnéna  20V/3.25A65W Taberpetite ek sdbarnd tablete, power banks etc. ggws\%svﬂs;\gl&ss\é/“zltx 27W, 16V/2.33A mmm This ensures thatold @ C3: V/3A 15W, 94/2.22A 20W, 120/1.67A o nhodecuonanert sma"phones, tablets, powerbanks 1023\}/5;\/5/73: ;gvvz 9V/2.22A 20W, pmdul;(er genblrugzs p& E:::ﬂargg:;ﬁ; ggndgrmbol T o, onaly también elimina las ) - toodete professionaalne @ ClC24C3: vanhat tuotteet kierri CHC2+C3: ménagéres ! Si le produit
pro nabijeni napF. smartphond, ©2: 5V/3A 15W, QV/3A 27W, 15V/2.33A profesionéinim zpiisobem nabijanie napr. smartfénoy, tabletoy,  G23 SY/SA I5W, SV/SAZ7W, 15V/2.33A recyklaciu starych vyrob- C3: 5V/3A T5W, 9V/2.22A 20W, products are recycled in a 20 HaUMH, 3 CbILO TaKa osv. - climinerer 0358 negative @ CleC2+AT: gekennzeichnet. 2: SVISA ToW, /A 27W, T5V/2.33 conseauencias negativas USB-C1a USB-Apordid soblva CleC2+C3: ringlussevott ja valditakse C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, T5V/3A 45W, tetadn ammattimaisesti, ja Sb.CetUs C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, T5V/3A 45W, ne fonctionne plus, limi-
tabletli, powerbanek apod. ¥ A ! i ataxe vylucuje negativni powerbank atd. 4 3 Kov a zarove eliminujete Y / : ! professional manner an C1+C2+A1: eNVIMUHIPa HeraTMBHUTE CHC2+AT: at C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, Los puertos USB-C y USB-A son 35W, 20V/ para el medio ambiente. naiteks nutitelefonide, ) C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, ka negatiivseid tagajargi 20V/3.25A B5W samalla valtetaan kielteiset Les ports USB-C et USB-A sont 20V/3.25A 65W E: ez-| r N
. TypeK  TypelL  TypeM  TypeN  Type O "éiwsi%éﬁé\?fz’ 220 20W dsledky pro zivotni _ C3: 5V/3A 15W, 9V/2.22A 20W, negativne désledky pre 12V/1.67A 20W also eliminates negative Moprosere USB-C n USB-A ca C1:5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, nocneautu 3a okonHata o1 BV SA I5W, V/3A 27W. 16V/3A 4BW. konsekvenser for miljget. 20V/3.25A 65 Dieses Produkt erfilllt alle adecuados para cargar, por ejemplo,  C3: S A oW, Su/7.22A 20, Por esta razon, el equipo tahvelarvutite, toitepankade jne 20V/3.25A 85W keskkonnale. Sel pohjusel USB-C-ja USB-A-portit soveltuvat  C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A h adaptés au chargement, par C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A réglementation en vigueur
Portable Game @ 12\)” oA ZUW' . A prostedi. Z tohoto divodu @ 12V/1.67A 20W Fivotné prostredie. Z C1+C2+A1: consequences for the en- nmwmﬁw 3a 3a%e»<qane HanpuMep  50v/3.25A 65W cpepa. Mopaau Tasn 20-‘//3 Sen BEW g a Alf r::r!nﬁ qr:n? erdet et 3. Elnge'l:;ute %tsclger kénnen erJI gszwﬁ\élnﬁ;f;\évA%\g@A 27W,15V/2.33A grundlegenden Anforde- smartphones, tabletas, power 12V/1.67A 20W eléctrico esta marcado laadimiseks. C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A on elektriseadmed esimerkiksi alypuhelinten, tablettien  35W, 20V/1.75A 35W exemple, des smartphones, des 35W, 20V/1.75A 35W — gz?asgeort:egz)les}ecycler es
- je elektricke zafizeni N . s - . vironment. For this reason, Ha CMapTQOHK, TabneTw, 3axpaHsawm 3 NpUYYHA eNeKTPUYECKOTO - elektriske udstyr maerket gewahlt werden, dass sie zu allen rungen der Richtlinien der i 3his fin nai iavi i i . tablettes, des banques C3:5V/3A 15W, 8V/2.22A 20W, € €
Cameras Smariphones ~ Tablets oo Headsets  Power banks ' wxnagono zde zobrazenimm Clec2ent: tohto dovoduje elektrické | 3. Built-in plugs can be selected tosuit  C1: SV/3A T5W, SV/3A 27W, T6V/3A 45W, e lettion! equimmant Garn n 2p. S 200 7 s o 1V OBopyARaHG & 0800 | 3. Indbyagede stik kanvaslace, c3 e C2: SV/3A TEW, SV/3A 27W, 15V/2.33A med symbolet vist her. Steckdosen in verschiedenen AT: SV/SA T5W, SV/2A 18W, 12V/1.5A 18W Europdischen Union, e banks, etc. CleC2:AL: kool 1U°%° 3ow, 20V/1.75A SN {ehistatud siin ndidatud Javirtapankdien ataamiseen. P o, V12227 200 it dalimentation, etc 12V/1.67A20W produits usages dans e
Cl+C2+AT: symbolem. C1: 5V/3A 15W, OV/3A 27W, 16V/3A 45W, zariadenie oznatené tu all sockets in different countries. A 20V/3.25A 65W is marked with the symbol AT EV/AA o0 SVPA 18W, 12V/1.5A Chc CMMBON, MOKA3aH TYK. - Indbyggede stk kan vaages, s de 35w, 20/1.75A 35W Landern passen. Ein Schalter mit CHC2eCIeAT: fiir dieses Produkt gelten. CI: SV/SA TSW, OV/3A 27W, T6V/3A 45W. : C3: 5V/SA 15W, 8V/2.22A 20W, stmboliga. - symbolilla. régles de lart et d'éviter les
3. Vestavéné zastrcky lze vybrattak,  C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, 3. Zabudované zastréky mozno 20V/3.25A B5W uvedenym symbolom. safety function switch ensures that ~ C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A shown here. @ y g g ’ ﬁ:ﬁf;e'l‘a'nj‘: ;:: sif:;fh:"s;u‘;ﬁ; AT:5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W Dette produkt overholder glcherheﬂ,sﬂért'kll;n sorgt dsafun Ol EV/3A 15W. SV/3A 27W. 15V/3A A5W, FIXED.zone a.s. erklart @ Egvgl /z}sA O A2, V12,55 Este producto cumple to- 12V/1.67A 20W See toode vastab kaigile @ Cl1eC2+A1: Tamé tuote téytt34 kaikhd ClC2+AT: conséquences négatives
§ 4 4 20V/3.25A 65W ’ Suie ves- brat tak, aby vyh li véetky BV . only one plug is energized. 35W, 20V/1.75A 35W ) Tosl 0, oTroBapa » asTUnKt= i lass nur ein Stecker unter Spannung : a g g hiermit, dass dieses Gerat L . " " L _ . . a : C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, pour I'environnement. C'est
e aannt Y C2:5V/3A W, 3V/3A 27W, 5V/2.33A e e e Zhouwkém'y rommyoh krajindeh. e soultrengeny oV 2IA Tento vyrobok spifia vsetky | 4. Only one type of plugcanbeused  Al: 5V/3A T5W, V/2A 18W, 12V/1.5A 18W ' ' C14C24C34A1: S onskontakt sikrer, atkun ét stiker  CleC2+C3+AL: e e o steht. ) 20V/3.25A 65W mit der Richtlinie 2014/53/ ) 35W, 20V/1.75A 35W doslos requisitos esenci- | 3. Sisseehitatud pistikupesad saabva-  CC2+Al: selle suhtes kohaldatavate C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, sité koskevien Euroopan CI: BUISA 16, ¢ D ra! loo e
yo n. Spinac bezp o 7 S keré zakladni pozadavky B e i 35W, 20V/1.75A 35W 2kladné poziadavky e e an bo e This product complies 3. Brpagenye wencenw MoraT ga 6baaT  C1: SV/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, e stromferende. C1: 5V/3A T5W, SV/3A 27W, 5V/3A 45W, i de EU-direktiver, der 4. Es kann immer nur ein Steckertyp C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 16V/2.33A EU konform ist. Der 3. Los enchufes integrados pueden A1:5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W ales de las directivas de la lida nii, et need sobiksid kdigi rilkide  C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, Euroopa Liidu . 20V/3.25A 65W unionin direktiivien 3. Lesfiches intégrées peuvent étre  C2: 5V/3A 15W, 8V/3A 27W, 15V/2.33A électriques sont marqués
nostnich funkci zajistuje, ze je pod W, - smérnic Evropské unie, epinac bezpecnostnych funkeii AT: BV/3A 15W, 8V/2A 18W, 12V/1.5A 18W smernic Eurépskej tnie atatime. The other plug pins are C1+C2+C3+AT: with all the essential W36pai Taka, Ye fja OTFOBAPAT Ha 20V/3.25A 65W MpeKTUBITE Ha 4. Der kan kun bruges én type stik \ A ' ' gaelder for det. FIXED.zone verwendet werden. Die anderen 35W, 20V/1.75A 35W volistandige Text der EU- seleccionarse para adaptarse a Unién Europea que le son pistikupesadega. Ohutusfunktsiooni  20v/3.25A 65W olulistele nouetele. FIXED. voidaan valita eri maiden kaikkiin C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A olennaiset vaatimukset. " sélectionné Yy A 35W, 20V/1.75A 35W ! dusymbole ci-contre.
ati iedna zastrék: A1: 5V/3A 15W, 8V/2A 18W, 12V/1.5A 18W ktere & vztahuji. zabezpecuje, aby bola pod napatim r ropskej unie, automatically locked. i ts of th ‘ Y AvipeKTn N 20V/3.25A 65W a.s. erklzerer hermed, at Steckerstifte sind automatisch C3: 5V/3A T5W onformitatserkla " P CHC2+C3+A1: . Tiliti tagab, ot amult tks pistik ) | © yaus nalce ! muks sélectionnées pour s'adapter a , .
napétim pouze jedna zastrcka. eré se na néj vztahuji. € € an CHC2+C3+AT: ktoré sa nafi vztahuji N R C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, requirements of the BCUYKM KOHTaKTW B PasnnuHuTe C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A EBpONeiiCKNA Cbio3, KOUTO ad gangen. De andre stikben er C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A rmed, A onformitdtserkldrung is todas las tomas de corriente de los aplicables. FIXED.zone a.s. liti tagab, et ainult dks pistik on C2: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A zone a.s. deklareerib pistorasioihin sopiviksi. Turva 35W, 20V/1.75A 35W FIXED.zone a.s. ilmoittaa toutes les prises de différents pays Al: 5V/3A T5W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W
4. Najednou Ize pouzit pouze jeden typ  C1+C2+C3+AT: Timto FIXED.zonea.s. lenjedna zastrcka. " " : Spolotnost FIXED zone 5. Press the buttonlightly to eject the /5200 Ben ' ' European Union directives CTpatu. MpeBKNIoUBaTENAT Ha 35W, 20V/1.75A 35W Ce npwnarar 3a Hero. C automatisk Iast. 35W, 20V/178A 38w denne enhed er i overen- 5 beregell.  eicht auf den Kno " Al: SV/SATEW auf der folgenden Website distintos paises. Un interruptor con  Cl: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, declara por la presente que pinge all. 35W, 20V/1.75A 35W kaesolevaga, et see seade toimintakytkin varmistaa, ettavain  Al: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W taten, etta tim laite on Un interrupteur de sécurité garantit : : e Ce produit est conforme
Kolikdi. Ostatni koliky zAstréky jsou  o1: 5y/3A T5W, 8V/3A 27W, 16V/3A 45W, prohlasuje, Ze toto zafizeni 4.V jednom okamihu mozno pouzit iba %.Vsl\sugé A1g\évv,\’9ws/x 27W, 15V/3A 45W, aa. tymito vyhlasuje, 26 pins for the region of use, asinthe  co. ov/=n 1eW, OV/3A 27W, 15V/2.33A that apply to it. FIXED. $yHKUATa 32 GesomacHocT C3:5V/3A 15W Hacrosiworo FIXED.zone 5. Tryk let pa knappen for at skubbe C3: BV/3A T5W sstemmelse med direktiv " U die Stifte fir die jewellige Region  DC-Gesamtleistung: 120W yerfligbar: hitps:/ /ww. funcion de sequridad garantizaque  20VISZSASSW L este dispositivo cumple la 4. Korraga saab kasutada ainult ihte ~ A1: 5V/3A 15W, 9V/2A 18W, 12V/1.5A 18W vastab direktiivile 2014/53/ yksi pistoke on jannitteinen. ChC2eCEAY: direktiivin 2014/53/EU quiune seule prise est alimentée. CHC24C3+AT: a toutes les exigences
automaticky uzaméeny. 20V/3.25A 65W je vsauladu se smérnicl jeden typ zastrky. Ostatné koliky C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A toto zariadenie je v sulade illustration. 35W, 20V/1.75A 35W zone a:s. hereby declares rapakTupa, de cavo equi wencene - Al:SV/3ATSW as. feKnapypa, e 1osa stikbenene ud til det omrade, de skal  £1.'5y/3A 15W 2014/53/EV. Den fulde auszuwerfen, wie in der Abbildung ~ Abmessungen: 92x53x55 mm P solo se alimente un enchufe. 35W, 20V/1.75A 35W ' ’ Directiva 2014/53/UE. EI tudipi pistikut. Teised pistikupesad ) o) oz 00 EL. ELi vastavusdekla- 4. Vain yhta pistoketyyppié voidaan ¢ mukainen. EU:n vaatimus- 4. Un seul type de fiche peut étre uti- ~ C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, essentielles des directives
5. Lehce stisknéte tlacitko a vysuiite X 2014/53/EU. Uplné znéni zastrcky sa automaticky zablokuja. : . g - i y 6. Toreinsert the pins, press the N that this device complies TIOA Hanpexenve. YCTPOICTBO OTroBapA bruges i, som vist pa illustrationen. : ordlyd af EU-overenss- Gewicht: 281 4. So6lo se puede utilizar un tipo de e " texto completo de la dec- on automaatselt lukustatud. +C2+C3+AT: ratsiooni téistekst on kéyttad kerrallaan. Muut pistokkeen  C1: 5V/3A 16W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, tenmukaisuusvakuutuksen lisé a la fois. Les autres fiches sont ~ 20V/3.25A B5W de 'Union européenne qui
y: €2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A v er so smernicou 2014/53/EU. C3: 5V/3A 15W jat this de, . 9 p 9 A \tipo de C3: 5V/3A 15W ; tokke ® !
Koliky pro dany region pouziti, jako  35W, 20V/1.75 35W EU prohlaseni o shodé je k 5. Lahkym stlagenim tlacidla vysuniete 3@“’53?3",(]{;3,“ 35w UplIné znenie vyhlasenia button again lightly and slide the AT: 5V/3A T5W with Directive 2014/53/ 4. B efiH 11 Ch MOMEHT MOXe fia ce gf}uafcwmséggélégv;m Ha U3NCKBAHUATA Ha 6. Foratsettestifterne iigenskaldu  sarmlet DG-udgang: 120W Heeringen er 6. Um die Stifte wieder einzusetzen 0SSEN lesn zoneas. clavijaa la vez. Las demas clavijas se A7 gv/3a 15W laracion de conformidad 5. Vajutage kergelt nuppu, et pistiku-  C1: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/3A 45W, kanesaada‘,jgrqmise| nastat lukittuvat automaattisesti. 20V/3.25A 65W Koko teksti on i verrouillées. C2: 5V/3A 15W, 9V/3A 27W, 15V/2.33A lui sont applicables. FIXED.
" g - i ici éto il - i ¢ D ouSiti 4 : " N 3 8 W3M0A3Ba CAMO EVH TN Lencen. : Y : -~ : i i : Atil : 4 di " - » " s A .s. dé
DeciratonorConormiy | By tenceni o nceroce 1o 515 ooy, | pesediasuuspiniomajsoks vl S0 SENT 0 ez e | e ycosoonle 3o 20U AW o | & e eeprocner o avogon G5 SUTAIOW C € imaimetdon
5 4 olik one . 3 . - obrazku. : i i stra . . g e stifterne tilbage i adapteren. . " : o g . i . en el siguiente sitio web: ~ Lo s A A . ixe g - a: https://www.fixed. - X " "
B. Proopétoms zasumtiolikdopst AT SWISATEW fixed.zone/compliance 6. Ak choete koliky opét zasunif, opit  CELKOVY VYKON DC: 120W R e @ Total DG output: 120V o isavailableat the following | ¢ S7OPAT sEToMaTNO. Brntousa: Ha pekapaura getedep Veegt: 26819 fixed zone/compliance ek ndon dpter IxBenutzerhandbuch Techechische Repubiik expulsar s clavias delaregionde it 0 PR ERE https:/ /www.fixed.zone/ 6. Pothoea oonse At 35W,20V/1.75A 35W kuvan mukaisesti. C3: 5V/3AT5W zone/compliance. dutilisation, comme indiqué sur AT BV/3A W est conforme 3 a directive
ce stis t R St tlad = o HXed ey website: https://www. - d 1x apanTep 3a nbTyBaHe INKLUDERET: ANMERKUNGEN: uso, como en la ilustracion. Peso: 281 compliance - . C3:5V/3A 15W FIXED.zone a.s. 6. Aseta nastat takaisin paikalleen Al: 5V/3A 15W illustration. ) 201/ . Le texte
koliky zpét do adaptéru. absoh}tn.l gg ‘%ﬁgs 20w FIXED.zone a.s. LaT,T(O S“??:’e "adc'di'? azasuiite Rozmery: 92x53x55 mm compliance. Weight: 2819 fixed. ussapure IME::?;Q:;'T: a pemo"::a 1x PbKOBOJCTBO 3a NOTpe6UTENs n3mcksamATa Ha EC e Ix Relseadapt FIXED.zone a.s. @ Die Garantie fiir das Produkt 6. Para volver a insertar las clavijas, 9 vajutage uuesti kergelt nuppu AT BV/3A TBW Kubataas painamalla painiketta uudelleen FIXED.zone a.s. 6. Pour réinsérer les broches, appuyez  Sortie DC totale: 120W intégral de la déclaration
0zmery: S2x53x55 mm Kubatova 6 oliky spat do adaptera. Hmotnost: 2819 X INCLUDED: AOCTBMIEH Ha CNIeAHIA x Rejseadapter Kubatova 6 Vuelva a pulsar ligeramente el boton  INCLUIDO: ja libistage pistikupesad tagasi Ceské Budgiovi kevyestija liuuta nastat takaisin DC-Iahtd yhteensa: 120W b de nouveau légerement sur le Dimensions: 92x53x55 mm de conformité de I'UE est
Vaha: 281g Rubatova® =~ FIXED.zone a.s. USABLE SOCKETS: : wloCTpaumATa, 3a6enexku: yebcaiT: https://www.fixed. 1x Brugervejledning 3 - richtet sich nach den gesetzlichen aap 9 . Ceske Budgjovice 37004 yestij C yl Kubatova 6 I T Poidia: 281 disponible sur le site web
@ " i Ceskeé Budgjovice 37004 SUGAST BALENIA: Kubatova 6 I Travel Adapter FIXED.zone a.s. 6. 3a Aa NOCTABUTE OTHOBO WMGTOBETE,  [poAyKTHT & FapaHTIPaH B CHOTBETCTBME Zone/compliance BRUGBARE STIKKONTAKTER: Ceske Budgjovice 37004 est inden Landern, in y deslice las clavijas de nuevoenel  1x Adaptador de viaje FIXED.zone a.s. adapterisse. Kogu alalisvoolu véljund: 120W Tsehhi Vabariik sovittimeen. Mitat: 92x53x55 mm Ceské Budgjovice 37004 goumlp :t faites glisser les broches : 26819 Suvant  hitps: /www.
SOUCAST BALENi: Ceska republika @ Ix cestovny adaptér Ceské Budgjovice 37004 1. The following types of 1x User manual Kubatova HaTICHETe OTHOBO NeKO ByToHa It C ReMCTBALIUTE 3AKOHOBM Pa3NOPEAGH B NOTER: Tjekkiet denen es verkauft wird. Im Falle von adaptador. 1x Manual del usuario Kubatova 6 Mé6tmed: 92x53x55 mm Paino: 281g Téekin tasavalta lans ladaptateur. INCLUS: fixed.zone/compliance.
1x Cestovni adaptér I usivatel'ska pirugka Ceska republika sockets can be plugged @ NOTES: Ceskeé Bude]oylce 37004 nnb3HeTe WndToseTe 06paTHO B CTpaHuTe, B KouTo ce npopjasa. B cnyvait  FIXED.zone a.s. 1. Felgende typer_stlk- Produktet er garanteret i henhold til de 1. Die folgem{en Steckdo- Eﬁ;gl:ﬁ;&r{;}#lﬁgﬁ\;e&({Zr;g:eg]selcdhas NOTAS: Ceslfé Budé}uvice 37004 @ Kaal: 2819 @ MUKANA: 1x Adaptateur de voyage
1x Uzivatelsky manual into the adapter: H ) . Czech Republic apantepa. Ha cepBu3HM npobnemu, mons, cebpxete  Kubatova6 kontakter kan tilsluttes geeldende lovbestemmelser i de lande, sentypen kénnen in den @ Geriit gekauft haben. @ El producto estd tizado d Republica Checa KAASA ARVATUD: I Matk. it @ 1x Manuel de l'utilisateur FIXED.zone a.s.
The product is warrante_d accorqmg ce C TbproBseua, OT KOroTo CTe 3aKynunn Seske Budej(ﬁ)w(e 37004 adapteren: hvor det szelges. | tilfaelde af servi- Adapter eingesteckt FIXED Gbernimmt keine Verantwortung acﬂ;t:dgccgnelz ﬁ(gr?;grl‘i\:?lega\?/iqente < Reisiadant ]: K‘: naés;va\sm [(ubaguva s” )
to the legal regulations in force in the °6°FE)W1““ET°- elLLKa penybnika ceproblemer bedes du kontakte den werden: fiir Schaden, die durch unsachgeméBen e los paises donde se vende. En oaso x Reisiadapter yttSop; Ceske Budsjovice 37004
countries where it is sold. In case of FIXED He noema OTroBOPHOCT 3a weTi, Gebrauch des Produkts entstehen. Ix Kasutusjuhend République tchéque
m KORISNICKI PRIRUENIK UPOTREBLJIVE UTIENICE: NAPOMENE: FELHASZNALOI KEZIKONYV ~ HASZNALHATO ALJZATOK: MEGJEGYZESEK: MANUALE D'USO 2. Le sequenti prese non NOTE: NAUDOTOJO VADOVAS NAUDOJAMI LIZDAI: PASTABOS: m LIETOTAJA ROKASGRAMATA  IZMANTOJAMAS KONTAKTLIGZDAS:  PIEZIMES: GEBRUIKERSHANDLEIDING 2. De volgende stopcontacten onjuist gebruik van het product. m BRUKERHANDBOK BRUKBARE STIKKONTAKTER: MERKNADER: IPODRECZNIK UZYTKOWNIKA 2. Nastepujace gniazda nie szkody spowodowane niewtasciwym MANUAL DO UTILIZADOR 2. As seguintes tomadas CUIDADOS E MANUTENGAO DO MANUAL DE UTILIZARE PRIZE UTILIZABILE: caz de probleme de service, va rugam UPORABNISKI PRIROENIK 5 y adapter ni mogoce Katerem ste opremo kupil A A SOCKLAR: NOTER:

- " Proizvod je pokriven jamstvom prema T - Atermékre az értékesités helye sze- N N 3 possono essere collegate @ Il prodotto & garantito secondo le - o o Gaminiui suteikiama garantija pagal Produktam tiek sniegta garantija " kunnen niet op de adapter @ PRODUCTONDERHOUD N Produktet er garantert i henhold til gjel- - moga by¢ podtaczone do @ uzytkowaniem produktu. | . nao podem ser ligadas ao @ PRODUTO _ o sa contactati dealerul de la care ati . prikljuéiti naslednjih vtiénic: Druzba FIXED ne prevzema odgovor- . R Produkten garanteras enligt de
Zahvaljujemo na kupniji FIXED putnog 1. U adapter se mogu prikljusi- zakonskim propisima Koji su na snazi u Készonjiik, hogy megvasaroltaaFIXED 1. A kgvetkezs tipust aljzatok rinti orszagban hatalyos jogszabalyok Grazie per aver acquistato I'adattatore alladattatore: norme di legge vigenti nei Paesi in cui Dékojame, kad sigijote kelioninj 1. Prie adapterio galima salyse, kuriose jis parduodamas, Paldies, ka iegadajaties FIXED celojuma 1 adapterim var pievienot saskana ar valstis, kuras tas tiek Hartelijk dank voor uw aankoop van de worden aangesloten: Als het " i niet wordt Takk for at du har kjopt FIXED 1. Folgende typer stikkontak- dende lovbestemmelser i de landene Dziekujemy za zakup adaptera adaptera: PIELEGNACJA | KONSERWACJA Obrigado por adquirir o adaptador de adaptador: Se o dispositivo nao for utilizado Vamultumim ca ati achizitionat 1. Urmétoarele tipuri de prize achizitionat echipamentul. - Zahvaljujemo se vam za nakup potova- nosti za Skodo, ki bi nastala zaradi Tack for att du har kbpt reseadaptern 1. Féljande typer av uttag kan lagbestimmelser som galler i de lander
adaptera. Proizvod kombinira adapter ti sljedece vrste utiénica: zemljama u kojima se prodaje. U sluéaju utazasi adaptert. A termék egyesiti csatlakoztathatok az @ szerint vallalunk garanciat. Szervizelési da viaggio FIXED. Il prodotto combina ) N viene venduto. In caso di problemi adapterj FIXED. Sis gaminys sujungia prijungti Siy tipy kistukinius qaliojancius teisés aktus. Ikilus adapteri. Produkts apvieno adapteri, $adu veidu kontaktligzdas: pardots, spéka esosajiem tiesibu FIXED reisadapter. Het product combi- sb e_kapparaad al;u;ere__u n(\je wor reiseadapter. Produktet kombinerer en ter kan kobles til adapteren: der det selges. Ved serviceproblemer podréznego FIXED. Produkt taczy w PRODUKTU viagem FIXED. 0 produto combina ) durante um longo periodo de tempo, & adaptorul de calitorie FIXED. Produsul pot fi conectate la adaptor: FIXED nu fsi asumé nicio responsabili- Inega adapterja FIXED. Izdelek zdruzuje 3. Adapter lahko prikljucite v nepravilne uporabe izdelka. FIXED. Produkten kombinerar en adap- anslutas till adaptern: dér den saljs. Vid serviceproblem,
2a spajanje u podrzanim zemljama na ) poteskoca sa servisiranjem, obratitese | @ tamogatott orszagokban torténs adapterhez: problémak eseten forduljon ahhoz un adattatore per faccesso ai paesi 3. Ladattatore puo essere di assistenza, si prega di contattare adapterj, skirta prijungti prie elektros lizdus: aptarnavimo problemoms, kreipkités kas paredzéts pieslégsanai atbalstitas i aktiem. Servisa problému gadijuma, neert een adapter voor het aansluiten 3. De adapter kan worden gebruikt, moet do battarij om da twea adapter for tilkobling i land som stattes, ’ mé du kontakte forhandleren du kjgpte sobie adapter do podtaczania w obstu- 3. Adapter mozna podtaczy¢ @ o P um adaptador paraligagao a paises 3. 0 adaptador pode ser ligado @ necessario carregar a bateria a cada combiné un adaptar pentru conectarea ’ tate pentru daunele cauzate de utiliza- adapter za priklop v podprtih drzavah naslednje vticnice: NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA ter for inkoppling i Inder som stéds ’ vanligen kontakta den aterforsalj
Koji S?fn.oze p.riy.ﬂjlvjé'ni elektronika_ 2. U adapter se ne mogu prikl- @ trgoveu kod kojeg ste kupili uredaj. csatlakoztatashoz sziikséges adaptert, N o a keresked6hdz, akitol a késziiléket sl;?:r?;ta?r:;F:;I‘s:ogzg?:iee‘f:{‘:ri:i;i collegato alle seguenti @ il rlve_ndltore's presso il quale é stata tin'!r(lo pa_laikumos_e §a|ys_e, ir_karlu gali X 3 X pardavéja, i$ kurio jsigijote jranga. valstis, un taja vie_nla_ikus var pi9§lég( 2. Adapterim nevar pieslégt @ 1dzu, sazinieties ar izplatitaju, no kura Lr!;tr:t:eglsetsar;crl:cl:r:szp en kan tegelij- aangesloten op de volgende @ om schade te voorkomen eggervour og ka_n k_uble _(il elek(mn_ik_k med 2. Folgende stikkontakter kan @ utstyret av. gmﬁngg::;ﬂiﬁolnr&ozzemzn oresme do i gniazd: j'ejilsl;;zgzdazsenp:i:ifgzensgjpezs)/t\n;:gix;znei; zrepcfi:;ant?g::cp:r:ep:\nqoasf sﬁ::lnhtoess 20 as sequintes tomadas: dois ou trés rtneses paga evitar dﬁn%s in tarile acceptate si poate conectain 2. Urmatoarele prize nu pot fi @ rea necorespunzatoare a produsului. in \a'r!kl_) h}(ra&vi_prikl_opi(e elekfmniku z ~ - "o och ka? sam_(id?g( koppla in elektr?nik 2. Fljande uttag kan inte @ frén vilken du kbpte utrustningen.

s razligitim priklju¢cima. Adapter je juciti sljedece utiénice: FIXED ne preuzima odgovornost za és eqyszerre kepes kulonhozo csapo- 2. Akdvetkezé au@tok nem vasarolta. ) o p 1eam e disp 2t prese: acquistata I;apparecchlawra. prijungti elektronikos prietaisus su 2. Prie adapterio negalima FIXED neprisiima atsakomybés uz 7ala, elektroniku ar dazadiem kontaktiem. sadas kontaktligzdas: iegadajaties iekartu. ) te zorgen dat de prestaties van het forskjellige pinner samtidig. Adapteren ikke kobles til adapteren: FIXED patar seq intet ansvar for skader podtae T @ Zroznymi p| iz g St 18 j 0 daptador també . e para garantir que o desempenho do acelasi timp electronice cu pini diferiti. conectate la adaptor: INGRIJIREA SIINTRETINEREA razliénimi nozicami. Adapter ima tudi ZAMENJAVA VAROVALKE: Ce naprave"dalj ¢asane uporabljate, je med olika stift. Adaptern har ocksa 3x anslutas till adaptern: FIXED tar inget ansvar for skador som
i H i " Kkal i eszkdzok csatlakoztathatok az AFIXED llal felel t con pin diversi. L'adattatore & inoltre FIXED non si assume alcuna respon- irtinaais kais&iai is tai gt &iu lizdy: N T U imir art . pinnen aansluiten. De adapter heeft 9 P 8 ; mi. Adapter posiada réwniez 3 porty baterii co dwa do trzech miesiecy, aby mesmo tempo. 0 adaptador também SUBSTITUIR O FUSIVEL: dispositivo ndo ¢ reduzido. Utilize um De asemenea, adaptorul dispune de 3x i iKliue : treba baterijo napolniti vsaka dva do tri 3 ) Py

takoder opremljen 3x USB-C i USB-A N Stete nastale nepravilnom tlekoztat sséra. Az adar tor 3x USB-C £Dnem vallal felelossegeta dotato di 3x porte USB-C e IXUSB-A, biiith oer | danni e skirtingais kai$ciais. Adapteris taip pat prijungti iy lizdy: atsiradusia dél netinkamo gaminio Adapterim ir ar 3x USB-C un 1xUSB-A o FIXED neuznemas atbildibu par 60k 3x USB-C en TxUSB-A poorten, dus apparaat niet afnemen. Gebruik een har ogsé 3x USB-C- 0g IxUSB-A-porter, . som skyldes feil bruk av produktet. USB-C 1 1XUSB-A, dzieki czemu dziata  WYMIANA BEZPIECZNIKA: zapobiec uszkodzeniu | zapewnié, ze possui 3 portas USB-C e 1 porta USB-A, : pano macio para limpar o corpo do ol USB.G o TrUSBA, antel incat ) PRODUSULUI 3x USB-C in 1xUSB-A prikljucke, zato it Vs ) USB-C- och IxUSB-A-portar, s den . orsakas av felaktig anvandning av
prikljuécima tako da funkcionira i kao 3. Adapter se moze prikljuciti roizvoda. csatlakoztatasara. Az adapter 3x adapterhez: termék nem rendeltetésszeri hasznala- Ao % : . SOSTITUZIONE DEL FUSIBILE: sabilita per i danni causati da un uso turi 3x USB-C ir 1xUSB-A prievadus, naudojimo. pieslégvietas, tapéc tas darbojas ka 3. Adapteri var pieslégt $adam bojajumiem, kas radusies nepareizas i DE ZEKERING VERVANGEN: izl slik at den fungerer som en standard 3. Adapteren kan kobles til b g U dlec 1z d v porturi i XU , astfelincaf 3. Adaptorul poate fi conectat N n o deluje kot standardni omrezni polnilnik. mesece, da preprecite poskodbe in za- fungerar som en vanlig nétladdare. 3. Adaptern kan anslutas till rodukten.
standardni mrezni punjag. na sljedece utiénice: P ¢s IxUSB-A porttal Is rendelkezlk, tabol eredt karokért. quindi funziona come un caricatore di impropria del prodotto. todél veikia kaip standartinis tinklo 3. Adapterj galima prijungti 4 standarta tikla ladétajs. kontaktligzdam: de kta liet Ita (p het werkt als een standaard oplader. Zachte doek o ae behuizing van de nettlader. felgende stikkontakter: PRODUKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD jak standardowa fadowarka sieciowa. wydajnos¢ urzadzenia nie zostanie pelo que funciona como um carregador carregador portatil. functioneaza ca un incarcator de retea 8 urmétoarele prize: In cazul in care dispozitivul nu este gotovite, da se zmogljivost naprave ne foliande uttag: P

' ! ' NJEGA | 0DRZ JE igy anyos halozati taltokent is 3. Azadapter a kbvetkez6 alj- EKAPOLAS E i rete standard. CURA E MANUTENZIONE DEL jkroviklis: prie 8iy lizdy: PRODUKTO PRIEZIURA IR APTAR- ' gedam: produkta lietosanas rezultata pawerbank schaan te maken. ' o ’ Hvis enheten ikke brukes over en zmniejszona. Do czyszezenia obudowy de rede normal. MEDIDAS DE SEGURANGA standard. prize: utilizat pentru o perioada lunga de timp, zmanjsa. Za giscenje ohisja napajaine ! 9 PRODUKTVARD OCH UNDERHALL

. e miikGdik. zatokba csatlakoztathato: TERMEKAPOLAS ES KARBANTARTAS ! - NAVIMAS — PRODUKTA KOPSANA UN APKOPE VEILIGHEIDSMAATREGELEN i o power banku nalezy uzywaé migkkiej K este necesar s& incércati bateriala banke uporabite mehko krpo. i | 5

(‘D ZAMJENA OSIGURACA: Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, : PRODOTTO DROSINATAJA NOMAINA: (‘D BYTTE UT SIKRINGEN: lengre periode, er det nadvendig & lade sciereczki. Na&o exponha o aparelho a chuva ou a iNLOCUIREA SIGURANTEI: fiecare doua-trei luni pentru a preveni P po. BYTE AV SAKRING: Om enheten inte anvénds under en

langre tid &r det nddvandigt att ladda
batteriet varannan till var tredje manad
for att forhindra skador och se till att
enhetens prestanda inte forsamras.
Anvéand en mjuk trasa for att rengéra
powerbankens hélje.
SAKERHETSATGARDER

Utsétt inte enheten for regn eller sno
och sénk inte ner den i vatten.

Lamna inte adaptern i bilen i solen.
Utsétt inte enheten for direkt

solljus och lamna den inte i ndrheten av
vérmekéllor.

Anvénd inte adaptern om den har
utsatts for en kraftig stét, om den

har tappats eller om den &r skadad pa
nagot sétt.

Tainte isér enheten, det finns risk for
elektriska stdtar och/eller brénnskador.
Modifiera inte natkabeln.

Fdrvara adaptern utom réckhall for
barn. Obehdrig 6ppning eller modifie-
ring av produktdelar gor att garantin
upphér att gélla.

Forvarlngstemperatur for produkten:
0till 35°C

Produktens driftstemperatur: 0
till40°C

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTER

(Géller i Iander med system
for separat insamling av
tervinningsbart material).
Gamla produkter far inte
sléngas i hushéllsavfallet!
Om produkten inte lingre
fungerar ska den kasseras
ienlighet med géllande
bestammelser i ditt land.
Detta sakerstaller att ga-
mla produkter atervinns pa
ett professionellt sitt och
eliminerar ocks& negativa
konsekvenser for miljon.
Av denna anledning ar den
elektriska utrustningen
maérkt med den symbol
som visas har.

S

Denna produkt uppfyller
alla vasentliga krav i de
EU-direktiv som galler

for den. FIXED.zone a.s.
forsakrar harmed att denna
enhet dverensstdmmer
med direktiv 2014/53/

EU. Den fullstandiga
texten till EU-1
om éverensstammelse
finns tillgénglig pé fljande
webbplats: https://www.
fixed.zone/compliance
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FIXED.zonea.s.
Kubatova 8

Ceské Budéjovice 37004
Tjeckien




